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Wichtig: Stillen ist das Beste fiir Sauglinge.
Zubereiten: Beim Zubereiten von Milchnahrung oder Tee stets die |
Vorgaben des Nahrungsmittelherstellers beachten. Um die Vitamine |
und Nahrstoffe zu erhalten, sollten die Temperaturen nicht ber 60 ‘
°C liegen. M|t Wasser/Nahrung gefilllte Flaschen gehdren nicht in die |

ialschaden). Durch ungleichmaBige |
Erhitzung besteht Verbriihungsgefahr! Flaschen stets gedffnet |
erwarmen (Explosionsgefahr) und abkihlen (Verformungen)! Priifen 1
Sie vor jedem Gebrauch das Beliiftungsventil und die Trink6ffnung |
durch leichtes Auseinanderziehen auf Durchgangigkeit. Nahrung 1
und Getrénke nur in der vom Hersteller empfohlenen Menge und i
Konsistenz verabreichen. Ab dem 5. Lebensmonat stufenweise auf
Trinkbecher umstellen.
Reinigung von Flaschen, Saugern und Zubehér: Vor Erstgebrauch \
ca. 5 Minuten auskochen, dabei auf geniigend Wasser im Topf \
achten, um Beschadigungen zu vermeiden. Aus hygienischen !

Griinden vor jedem weiteren Gebrauch mit Handspiimittel (z.8. NUK f
Spilreiniger) reinigen und desinfizieren. Zur Desinfektion wird der NUK
Vaporisator empfohlen. Die Flasche zum Auskochen oder Vaporisieren ‘
stets in Einzelteile zerlegen und gedffnet lassen, da es sonst zu ‘
Verformungen kommen kann. Eine Mikrowellensterilisation sollte nur ;
mit dem NUK Mikrowellen-Vaporisator erfolgen. Zur Vermeidung von |
Materialschaden stets die Gebrauchsanweisung des Vaporisators |
beachten! Fiir Flaschen aus Polyamid (PA): Diese Flaschen sind |
mlt ,PA" gekennzeichnet und gehoren mcht in die Mikrowelle |

mucll/' Bei der Desi 'en d|

(iberschreiten! Sauger und Flaschen gehoren nicht in die Spulmaschme H
- es kann zu Materialschdden durch Spiilmaschinenreiniger |
kommen! Manche Nahrungsmittel konnen Materialien verfarben (z.B.
Karottensaft) oder geruchlich beeinflussen (z.B. Fencheltee), was die
Gebrauchstauglichkeit nicht einschrankt.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes: ACHTUNG!

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet |
werden. Erahrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet :
werden. Andauerndes und Iangeres Saugen von  Flissigkeiten
verursacht Karies. Das gilt in besonderem MaBe fir gesiifte
Getranke bzw. Frucht- oder Gemiiseséfte. Immer die Temp

Cleaning bottles, teats and accessories: Before first use place in boiling
water for 5 minutes, use sufficient water to avoid damage. To ensure
hygiene, clean thoroughly using mild detergent and sterilise before every
further use. We recommend using the NUK Steriliser for sterilisation. For
boiling or steam sterilising, always dismantle the bottle into its ccmponent
parts and leave it open, otherwise ¢ ion may result. For sterili

in a microwave oven we d using the NUK Steriliser.
Please follow the instructions of the steriliser to avoid material damage! For
bottles made of Polyamide (PA): These bottles are marked with the symbol
“PA” and shall not be heated in a microwave oven (risk of material damage)!
When sterilising plastic bottles, please be aware of the 100 degree C
maximum temperature limit (see symbol on bottle). Teats and bottles should
not be cleaned in a dishwasher - dishwasher detergents can cause material
damage! Certain foodstuffs (e.g. carrot juice) may discolour the material or
affect its odour (e.g. fennel tea). This has no effect on the fitness for use or
safety of the bottle.

For your child’s safety and health: WARNING!

Always use this product with adult supervision. Never use feeding teats as a
soother. Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
This applies in particular to i drinks and frui juices.
Always check food temperature before feeding. Always check the teat for
signs of excessive wear by pulling the teat in all directions before each
use especially when the child has teeth. Replace when sticky from use,
visibly damaged or showing signs of tears or bites to avoid the danger
of small parts being swallowed. For safety and hygiene purposes, replace
the teat after 1-2 months use. Do not expose the teat to direct sunlight/
heat or leave in disinfectants (sterilising solution) for longer than the stated

- see stamp (applies when stored under dry and hygienic conditions, at
room temperature, shielded from direct sunlight and other UV light sources).
Do not dip in medicine! If the bottle is damaged from the inside (e.g. by
scratches), it should be replaced for hygiene reasons. Note: NUK Bottles and
Teats are only compatible with the corresponding range. Never use force
to open/close the bottle. Replace the bottle if there is the slightest sign of
damage, e.g. cracking.

For glass bottles: Glass bottles may break. Do not use a metal spoon to stir
the feed in the bottle - this could cause hairline cracks which could result in
fracture when hot feed is poured in.

Forp which include a seal or protective cap: Keep all components

des Nahrungsmittels vor dem Fittern Gberpriifen. Sauger vor
jedem Gebrauch Uberpriifen und in alle Richtungen ziehen -
besonders bei zahnenden Kindern. Bei geringsten Anzeichen von
Rissen, Bisssp oder wie
oder Kleben, den Sauger auswechseln, es konnten Teile !
abgeldst und verschluckt werden. Sauger aus hygienischen und !
Sicherheitsgriinden alle 1 bis 2 Monate austauschen. Den Sauger nicht |
direktem Sonnenlicht/Wérme aussetzen oder in Desinfektionsmitteln ‘
dber die Dauer hinaus liegen | :
Iassen (Materialschaden). Lichtgeschitzt, hygienisch und trocken |
aufbewahren. Nicht in Medizin tauchen! Ist die Flasche von innen |
beschadigt (z. B. durch Kratzer), sollte sie aus hygienischen Griinden |
ausgetauscht werden. Hinweis: NUK Flaschen und Sauger sind |
nur mit der jeweiligen Range kombinierbar. Wenden Sie beim Auf-/ 1
Zuschrauben niemals Gewalt an und tauschen Sie Flasche oder |
Zubehbrteile bei geringsten Beschédigungen, wie z.B. Rissen oder i
Verformungen, aus. :
Fiir Glasflasch
dérFlasche keinie Metal-Lofferbéntitzen = Hierdurch ksnnen Haarrissé ™+
entstehen, die beim Einfiillen von heiBer Nahrung zum Bruch fiihren
kénnen.
Fiir , die eine Di ibe oder
Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden.
Fiir LATEX-Sauger: Hergestellt aus Naturkautschuk-Latex, welcher
mdglicherweise allergische Reaktionen hervorrufen kann. NUK Produkt
entspricht der EN 14350.
Fir eventuelle Riickfragen bewahren Sie bitte Anschrift und Artikel-
Nummer auf.
MAPA GmbH, IndustriestraBe 21-25, 27404 Zeven, Germany, www.
nuk.de

Important: Breastfeeding is best for babies.

Preparation: When preparing feed or teas, always follow the
instructions of the feed manufacturer. To retain vitamins and nutrients,
the temperatures should not exceed 60 °C. Do not microwave bottles :
filled with feed or water (risk of explosion/material damage). Uneven i
heating may result in scalding! Never heat up or cool down closed 1
bottles (risk of explosion/material damage)! Please softly squeeze \
vent and drinking hole/slit before each use to ensure that it is open.
Only administer food and drink in the quantity and consistency ;
recommended by the manufacturer. From 5 months, gradually change
your baby over to a beaker.

: Glasflaschen kénnen zerbrechen. Zum Umriih

not in use out of the reach of children.

For LATEX teats: Produced from natural rubber latex which may cause
allergic reactions.

NUK Product complies with EN 14350.

Please retain address and article number for possible future reference.
Distributed in the UK by: MAPA Spontex UK Ltd., Berkeley Business Park,
Wainwright Road, Worcester WR4 9ZS, Great Britain,

www.nuk.co.uk

Distributed in Ireland by: Intrapharma Consumer Health, Magna Business
Park, Citywest Road, Dublin 24, Ireland, +353 1 463 2424
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Belangrijk: Borstvoeding is het beste voor zuigelingen.

Bereiden: Houd bij het bereiden van melkvoeding of thee steeds de
instructies van de voedingsmiddelfabrikant in acht. Om de vitamines en de
voedingsstoffen te behouden, mogen de temperaturen niet boven 60 °C
liggen. De flessen gevuld met voedsel of water mogen niet in de magnetron
gezet worden(kans op ontploffen / beschadigen van het materiaal). Door

nooit gebruiken als fopspeen. Het voortdurend en langdurig zuigen van
vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. Dat geldt in het bijzonder voor gezoete
dranken resp. vrucht- of groentesappen.Controleer voor het voeden altijd de
temperatuur van de voeding. Drinkspenen voor ieder gebruik controleren
en in alle richtingen !vekken - vooral bij kinderen d|e landen kmgen
Bij de kleinste van scheurtjes,

desde la fecha de fabricacion - ver sello (vélido cuando se guarda en
condiciones secas e higiénicas, a temperatura ambiente, protegido
de la luz solar directa y de otras fuentes de Iuz UV). |No la unte en
medicinas! En caso de que el biberon esté dafado por dentro (por
ejemplo, si estd rayado),

debe sustituirse por razones de higiene. Nota: Los biberones y tetinas

of

zoals opwellen of kleven, de speen vervangen, er zouden deeltjes los
kunnen raken en |nges||k! kunnen worden. Spenen om hygiénische
en veiligheidsredenen iedere 1 tot 2 maanden vervangen. De drinkspeen
niet blootstellen aan direct zonlicht/warmte of in desinfectiemiddelen
(sterilisatieoplossing) langer dan de aangegeven duur laten liggen omdat
de zuiger daardoor beschadigd kan worden. Levensduur bij opslag: 4 jaar
vanaf de datum van productie - zie stempel (geldig indien droog, onder
hygiénische omstandigheden, bij kamertemperatuur en beschermd tegen
direct zonlicht en andere uv-lichtbronnen bewaard).De speen niet in zoete
stoffen of medicijnen dopen. Als het flesje van binnen is beschadigd (bijv.
door krassen), moet het om hygiénische redenen worden vervangen. Let
op: Flessen en spenen van NUK kunnen alleen met de desbetreffende
serie gecombineerd worden. Oefen nooit kracht uit bij het vergrendelen/
ontgrendelen. Vervang de fles bij het geringste teken van schade, zoals
scheurvorming.

Voor glazen flessen: Glazen flessen kunnen breken. Geen metalen lepel
gebruiken om in de fles te roeren - hierdoor kunnen haarscheurtjes ontstaan,
die bij het vullen van hete voeding tot een breuk kunnen leiden. Gebruik nooit
geweld bij het open-/dichtschroeven en vervang de fles bij de geringste
beschadigingen, zoals bijv. haarscheumes
Voor die een afdi

Houd

7~ tine as this"can tamage the teat: Shelf-Lifer 4 years-fronT productiondate” *1” alle"onderdefert dieiet worden yebruikt bunen ‘bereik vankinderem: -~~~

Voor LATEX-spenen: Vervaardigd van natuurlijke, rubberen latex dat
allergische reacties kan veroorzaken

Aanwijzing: NUK flessen en spenen zijn verenigbaar alleen met de
overeenkomstige gamma.

Dit NUK-product voldoet aan de vereisten van EN 14350.

Voor eventuele vragen adres en artikelnummer bewaren.

Allégre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France

Importante: La lactancia materna es lo mejor para los lactantes.
Generalidades: Cuando prepare leche o alguna infusién para el bebé,
tenga siempre en cuenta las instrucciones del fabricante del alimento.
Para que se conserven las vitaminas y los nutrientes, la temperatura no
debe superar los 60 °C. No meter en el microondas biberones llenos
de alimento o agua (riesgo de explosion / dafios materiales). jRiesgo de
quemaduras debido a un calentamiento no uniforme! Siempre remueva
el alimento calentado para asegurar la distribucion uniforme del calor y
compruebe la temperatura jNunca caliente ni enfrie biberones cerrados
por nesgo de explosion/dafios materiales! Presione suavemente el
ormcu) e alimentacion antes de cada uso para asegurar que esta
abierto. Suministrar los alimentos y las bebidas sélo en las cantidades
y consistencias recomendadas por el fabricante. A partir de los cinco
meses, vaya acostumbrando al bebé paulatinamente a beber en vaso.
lepleza de biberones, tetinas y accesorios: Antes de usarla por
primera vez, coléquela en agua hirviendo durante 5 minutos, utilice
suficiente agua para evitar dafiar la tetina. Para garantizar la hlglene
limpiela bien con un detergente limpiabiberones y esterilicela antes
de volver a usarla. Recomendamos utilizar el esterilizador NUK para la
esterilizacion. Desmontar todas las piezas del biberén y dejarlo abierto
antes de hervirlo o esterilizarlo con vapcr yaque de lo contrario podria

ongeF]‘kma}lg Vverhittén bestaat verbrandingsgevaar! Verwarm of Koel niooit
i gesloten flesjes (kans op ontploffen/materiaalschade)! Controleer voor elk
gebruik het ontluchtingsventiel en de drinkopening op vrije beweging door
deze ietsje uit elkaar te trekken. Voeding en dranken alleen in de door de
fabrikant aanbevolen hoeveelheid en consistentie toedienen. Vanaf de 5e
maand trapsgewijze omstellen op een drinkbeker.

Reiniging van flessen, spenen en accessoires: Voor het eerste gebruik
ca. 5 minuten koken en daarbij op voldoende vioeistof in de pan letten
om beschadigingen te voorkomen. Om hygiénische redenen voor ieder
verder gebruik met mild reinigingsmiddel reinigen en steriliseren. Voor de
sterilisatie wordt de NUK sterilisator aanbevolen. De fles voor het koken of
vaporiseren steeds in de afzonderlijke onderdelen demonteren en openlaten,
omdat er anders vervormingen kunnen ontstaan. Voor de sterilisatie in de
magnetron adviseren wij het gebruik van de NUK magnetron-sterilisator.
Volg de gebruiksaanwijzing van de sterilisator om materiaalschade te
voorkomen! Voor flessen gemaakt van polyamide (PA): Deze flessen zijn
gekenmerkt met het symbool ,PA“ en mogen niet worden verwarmd in een
magnetron (kans op materiaalschade)! Houd bij het desinfecteren van plastic
flessen de maximumtemperatuur van 100 °C in acht (zie het symbool op
de fles)! Spenen en flessen mogen niet in de vaatwasser worden gereinigd
- vaatwasmiddel kan het materiaal aantasten! Bepaalde voedingsmiddelen
(bijv. wortelsap) kunnen het materiaal laten verkleuren of de geur ervan
beinvioeden (bijv. venkelthee). Dit heeft geen invioed op het gebruik of de
veiligheid van de fles.

Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind: WAARSCHUWING!

Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. Flesspenen

Para: dames
utilizar el estermzador de microondas NUK iSeguir Ias mstruccwnes del
esterilizador para evitar dafios materiales! Para biberones fabricados con
poliamida (PA): estos biberones estdn marcados con el simbolo “PA”
y no deben calentarse en un microondas (riesgo de dafios materiales).
Al desinfectar biberones de plastico, tener en cuenta la temperatura
maxima de 100 °C, (ver el simbolo también en el biberén). Las tetinas
i/ biberones no deben limpiarse en el lavavajillas, jlos detergentes para
lavavajillas pueden provocar dafios materiales! Algunos alimentos (p. ej.
zumo de zanahoria) pueden decolorar el material o afectar a su olor (p.
ej. infusiones de hinojo). Esto no afecta a la aptitud para el uso ni a la
seguridad del biberén.

Para la seguridad y salud de su bebé jADVERTENCIA!

Utilizar siempre este producto bajo la supervisién de un adulto. Nunca
utilizar las tetinas como chupete. La succion continua y prolongada
de fluidos puede causar caries. Esto ocurre sobre todo con bebidas
edulcoradas o con zumos de frutas o verduras. Comprobar siempre la
temperatura del alimento antes de la toma. Siempre verifique la tetina
para detectar signos de desgaste excesivo tirando de la tetina en
todas las direcciones antes de cada uso, especialmente cuando
el nifio tiene dientes. Reemplacela cuando esté pegajosa por el
uso, con daiios visibles o muestre signos de fisuras o mordeduras
para evitar que el bebé trague los pequefos trozos. Desechar al
primer signo de deterioro o fragilidad. Por motivos de seguridad
e higiene, reemplace la tetina después de 1 a 2 meses de uso. No

exponer a la luz solar directa ni cerca de una fuente de calor, ni dejar
la tetina en desinfectante (solucion esterilizante) por mas tiempo que
el recomendado, ya que se puede debilitar la tetina. Vida dtil: 4 afos

NUK solo son compatibles con la gama correspondiente. No abrir/
cerrar a la fuerza. Sustituir el biberdn ante el mas minimo signo de
dafio, p. ej. agrietamiento.

Para los biberones de vidrio: Los biberones de vidrio se pueden romper.
No utilice cucharas de metal para agitar el biberén - esto podria causar
grietas que podrian fracturarlo cuando el alimento caliente se vierta dentro.
Para los productos que llevan un disco de cierre o una tapa protectora:
Mantener fuera del alcance los nifios todos los componentes que no estén
en uso.

Para las tetinas de LATEX: Fabricado con létex de caucho natural que
puede causar reacciones alérgicas.

El producto NUK cumple con la norma EN 14350.

Por favor, guarde la direccion y el nimero de articulo para cualquier consulta.
Distribuidor en Espana: Roche Diagnostics, SL, Avda. de la Generalitat,
171-173, 08174 Sant Cugat del Vallés, Barcelona, Espaiia, www.nuk.com.es
Teléfono: 902.43.33.33. Importado/Distribuido en Argentina: MAPA Virulana
SAIC - Parque Industrial Garin. Prov. Bs. As. www.nukargentina.com.ar

Consignes importantes : Allaiter est ce qu'il y a de mieux pour I'enfant.
Préparation : pour la préparation d'aliments a base de lait ou d'infusions,
taujours. respecter Jes _instructions .de préparation. du. fabricant.. Afin. de.

conserver les vitamines et les nutriments, les températures ne doivent

pas dépasser 60 °C. Les biberons remplis d'eau/ de nourriture ne doivent
pas étre mis au micro-ondes (risque d’explosion / dommages matériels).
Risque de brdlure di a un réchauffage irrégulier ! Réchauffer ou refroidir
les biberons toujours ouverts (risque d’explosion / dommages matériels) !
Presser soigneusement la valve et le percage de la tétine/'embout avant
chaque utilisation pour vous assurer qu'ils sont ouverts. N'administrer les
aliments/ boissons que dans les quantités et la consistance recommandées
par le fabricant. Habituer progressivement I'enfant a boire a la tasse a partir
du 5e mois.
Nettoyage des biberons, tétines et accessoires : Avant la premiére
utilisation, faire bouillir pendant 5 minutes en utilisant assez d'eau afin
que les articles ne soient pas endommagés. Pour des raisons d’hygiéne,
nettoyer soigneusement avec un détergent doux et stériliser avant chaque
utilisation. Nous recommandons le stérilisateur vapeur NUK pour la
stérilisation. Afin d’éviter les déformations matérielles, toujours démonter
isser ouvert le biberon pour le faire bouillir ou stériliser. Pour la
stérilisation au micro-ondes, nous recommandons d'utiliser le stérilisateur
micro-ondes NUK. Afin d’éviter d’endommager le matériau, veuillez suivre
le mode d'emploi du stérilisateur ! Pour les biberons en polyamide (PA)
: ces biberons portent le symbole « PA » et ne vont pas au micro-ondes
(risque de dété ! Pour la désinfection des biberons
plastique, veiller & respectev la température maximale de 100 °C (voir le
symbole correspondant sur le biberon) | Ne pas mettre les biberons et
tétines au lave-vaisselle - le produit nettoyant pourrait les endommager !
Certains aliments (par ex. jus de carotte) peuvent colorer le matériau ou lui

donner une odeur (par ex. infusion au fenouil). Le biberon reste né

Pour les produits comportant des disques d’étanchéité ou des
capuchons de protection : Garder tous les éléments non utilisés hors de
portée des enfants.

Pour tétines en LATEX: Produit a partir de latex de caoutchouc naturel qui
peut provoquer des réactions allergiques.

Remarque : Les biberons & les tétines NUK ne sont compatibles qu’avec les
biberons & tétines NUK de la gamme correspondante.

Ce produit NUK est conforme a la norme EN 14350.

Veuillez conserver les coordonnées du fournisseur et la référence article
pour toute demande ultérieure.

Allégre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France,
www.nuk.fr
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Indicacdes importantes: A amamentacéo é o melhor para os bebés.
Preparacao: Durante a preparagdo de alimentos ou chd, siga sempre as
instrugdes do fabricante dos produtos. Para preservar as vitaminas e os
nutrientes, a temperatura ndo deve exceder os 60 °C. Nao aquega biberdes
cheios com leite ou &gua no micro-ondas (risco de explosao/danos
materiais). Um aquecimento ndo uniforme pode provocar queimaduras!
Nunca aqueca ou arrefeca biberdes fechados (risco de explosdo/danos
materiais)! Aperte cuidadosamente a tetina antes de cada utilizagéo para
confirmar que o orificio se encontra aberto. Administre apenas alimentos
e liquidos na quantidade e consisténcia recomendadas pelo fabricante. A
partir dos 5 meses, ensine o seu bebé a beber pelo copo.

Limpeza de biberdes, tetinas e acessorios: Antes da primeira utilizagéo,

ara garantir a higiene,
suave, € estermze antes de cada utilizagdo posterior. Para efetuar a
esterilizagdo, recomendamos o uso do esterilizador NUK. Para fervura
ou esterilizagdo a vapor, desmonte sempre o biberdo em componentes
individuais e deixe-o aberto, caso contrario, poderdo ocorrer deformagdes.
Para a esterilizagdo no micro-ondas, recomendamos que utiize o
esterilizador para micro-ondas NUK. Siga as instrugdes do esterilizador para
evitar danos materiais! Para biberdes em poliamida (PA): Estes biberdes
estdo marcados com o simbolo “PA” e ndo devem ser aquecidos num
micro-ondas (risco de danos materiais)! Ao desinfetar biberes de plastico,
tenha em conta a temperatura maxima de 100 °C (ver simbolo no biberao
também)! As tetinas e os biberdes ndo devem ser limpos numa méquina de
lavar louga - os detergentes para a maquina de lavar louga podem provocar
danos materiais! Determinados alimentos (p. ex. sumo de cenoura) podem
levar & descoloragdo do material ou afetar o respetivo odor (p. ex. cha de
funcho). Isto ndo tem quaisquer efeitos sobre a adequabilidade de utilizagéo
ou seguranga do biberdo.

Pela seguranca e salide do seu bebé: AVISO!

Este produto deve ser sempre utilizado sob vigilancia de um adulto. Nunca
utilizar uma tetina de biberdo como se fosse uma chupeta. A sucgdo
continua e prolongada de liquidos pode causar céries dentarias.lsto aplica-
se particularmente a bebidas agucaradas e a sumos de fruta/legumes.
Verifique sempre a temperatura da comida antes da alimentagéo. Venflque
sempre se a tetina ap sinais de utili pt

em todas as direcoes antes de cada se a

Importante: I'allattamento al seno € la cosa migliore per i bambini.
Preparazione: nella preparazione del latte o del té, rispettare sempre le
indicazioni di temperatura del produttore dell‘alimento. Per non perdere le
vitamine e le sostanze nutritive, mantenere le temperature al di sotto dei
60 °C. Non scaldare in forno a microonde i biberon riempiti con acqua o
alimenti (pericolo di esplosione/danni materiali). Il surriscaldamento pud
provocare ustioni! Non scaldare mai biberon chiusi perché potrebbero
esplodere! Spremere delicatamente la valvola e il foro della tettarella prima di
ogni uso per assicurarsi che siano aperti. Somministrare cibi e bevande solo
nella quantita e nella consistenza consigliata dal produttore. Dal 5° mese
di vita passare gradualmente alla tazza. Raffreddare un biberon in plastica
chiuso che sia stato prima riempito di liquido bollente (> 80°C) potrebbe
deformarlo in modo permanente.

Pulizia di biberon, tettarelle e accessori: Prima del primo uso far bollire
in acqua bollente per 5 minuti, usare una quantita sufficiente di acqua per
evitare danni. Per garantire I'igiene pulire bene con un detergente non
aggressivo e sterilizzare prima di ogni uso successivo. Per la sterilizzazione
raccomandiamo lo Sterilizzatore NUK. Smontare sempre il biberon nei
suoi componenti per bollirlo o sterilizzarlo a vapore e lasciarlo aperto,
altrimenti potrebbe deformarsi. Per la sterilizzazione in forno a microonde
noi igli di utilizzare lo Sterilizzatore per Microonde NUK. Si prega
di seguire le istruzioni dello sterilizzatore per evitare danni materiali! Per i
biberon realizzati in poliammide (PA): questi biberon sono contrassegnati dal
simbolo «PA» e non devono essere riscaldati nel forno a rmcrconde (rischio
di danni matenah)' Ri che la ione massima
dei biberon in plastica & di 100 °C (ved. anche il simbolo sul biberon)!

~ Tettarelle” & biberon™ non devono essere 1avat it favastovigiie =1 detergerti ~,

per lavastoviglie potrebbero causare danni materialil Alcuni alimenti (es.
succo di carota) potrebbero scolorire il materiale o lasciare odori (es. té di
finocchio). Cid non pregiudica in alcun modo I'idoneita all’'uso né la sicurezza
del biberon.

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino: AWERTENZA!
Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto. Non
utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto. Il continuo e
prolungato succhiare di liquidi puo causare carie. Questo riguarda in modo
particolare bibite dolcificate e succhi di frutta/verdura. Controllare sempre
la temperatura dell’alimento prima di alimentare il bambino. Controllare
sempre la tettarella, per evitare segni di usura eccessiva, tirandola in
tutte le direzioni prima di ogni utilizzo, soprattutto quando il bambino ha
i denti. In presenza di rotture anche minime, tracce di morsi o evidente
invecchiamento (appiccicosa, gonfia, crepata) sostituire la tettarella,
per evitare il pericolo che piccole parti vengano inghiottite. Per sicurezza
ed igiene sostituire la tettarella dopo ogni 1-2 mesi di uso. Non esporre la
tettarella alla luce solare diretta, non lasciarla immersa in liquidi disinfettanti
(soluzioni sterilizzanti) oltre il tempo consigliato, per evitare eventuali danni
alla stessa. Durata: 4 anni dalla data di produzione - ved. timbro (si applica ai
biberon conservati in luogo asciutto e in condizioni igieniche, a temperatura
ambiente, al riparo dalla luce solare diretta e da altre fonti di raggi UV).
Non immergere in medicine! Se il biberon risulta danneggiato internamente
(ad es. perché graffiato), per ragioni di igiene & opportuno sostituirlo.
Nota: i biberon e le tettarelle NUK sono compatibili solo con la gamma

crlanga ja tlver dentes. Subsmua a tetina quando estiver pegajosa da

utilisable.
Pour la sécurité et la santé de votre enfant AVERTISSEMENT !

jamais utiliser une tétine de blberon en guise de sucette. La tétée continue
et prolongée de liquides peut entrainer I'apparition de caries dentaires.
Ceci s'applique en particulier pour les liquides sucrés ou les jus de fruits
ou de légumes. Toujours vérifier la température de I'aliment avant de
donner le biberon. Avant chaque utilisation, vérifier I'usure de la tétine
en la tendant dans tous les sens - en particulier pour les enfants
ayant des dents. Remplacer la tétine si elle est collante, visiblement
endommagée ou en cas de fissures ou de morsures, pour éviter que
des particules puissent étre avalées. Pour des raisons de sécurité et
d’hygiéne, remplacer la tétine aprés 1 - 2 mois d'utilisation. Ne pas exposer
la tétine pour biberon directement aux rayons du soleil ou a la chaleur, ou ne
pas la laisser dans un produit désinfectant (solution de stérilisation) au-dela
de la durée prescrite, sous peine de I'abimer. Durée de conservation : 4 ans
a compter de la date de production - voir sur le packaging (applicable si le
biberon est rangé dans un endroit sec et dans des conditions hygiéniques
appropriées, a température ambiante et & I'abri des rayons directs du soleil
et d'autres sources UV). Ne pas plonger dans des substances sucrées ou
des médicaments. Si le biberon est endommagé de I'intérieur (par ex. en
raison de rayures), il doit étre remplacé pour des raisons d’hygiene. Ne
jamais forcer pour ouvrir/fermer. Remplacer le biberon au premier signe
d’usure, par ex. fendillement.

Pour les biberons en verre : Les biberons en verre peuvent se casser | Pour
remuer dans le biberon, ne pas utiliser de cuillére métallique - des petites
fissures peuvent survenir et entrainer une cassure lors du remplissage de
nourriture chaude. Ne jamais ouvrir/fermer par la force et remplacer le
biberon au moindre signe d'endommagement (par ex. fissures).

ou quando marcas de
mordidelas, de modo a evitar que pedacos pequenos sejam engolidos.
Para garantir a seguranga e a higiene, substitua a tetina apés 1-2 meses
-de wtilizagdo: -Nae -exponha-a tetina a-luz-direta-do sel/ealor -ou-a-colegue
em desinfetantes (solugdo de esterilizagao) para além do tempo indicado,
pois pode danificar a tetina. Validade: 4 anos a partir da data de fabrico -
ver selo (aplica-se quando mantida em locais secos e com boas condi¢des
de higiene, a temperatura ambiente, protegida da luz direta do sol e de
outras fontes de Iluz UV). Ndo mergulhe a tetina em medicamentos! Se o
biberdo estiver danificado no interior (p. ex. devido a arranhdes), deve ser
substituido por motivos de higiene. Nota: Os biberdes e tetinas da NUK
s6 sdo compativeis com a gama correspondente. Nunca exerca forca para
bloquear/desbloquear. Substitua o biberdo se houver o minimo sinal de
danos, p. ex. fissuras.
Para biberdes de vidro: Os biberdes de vidro podem partir. Nunca
utilize colheres de metal para mexer o conteido do biberdo - estas
podem provocar fissuras que podem levar a quebra do biberdo durante o
enchimento com alimentos quentes. Nunca force a abertura ou o fecho do
biberdo. Substitua o biberao ao minimo sinal de dano, p. ex. fissuras.
Para produtos que contém um disco vedante ou uma capa de protegao:
Manter todos os componentes que néo usar fora do alcance das criangas.
Para tetinas de latex: Produzido do latex de borracha natural, o qual pode
causar reagdes alérgicas. Nota: Biberdes e tetinas NUK sao compativeis
apenas com a gama correspondente.
Este produto NUK estd em conformidade com a norma EN 14350. Por favor,
guarde a morada e o nimero do artigo para possivel referéncia futura.
Representado e distribuido em Portugal por:
Laboratérios Vitdria, S.A., Rua Elias Garcia, 28, 2700-327 Amadora,
Portugal. Linha de Apoio ao Cliente 800 910 112 (dias Uteis - 9h00 as 18h00)

Non utilizzare troppa forza per ch\udere/apnre il biberon.
Sostituire il biberon al primo segno di danni, ad esempio crepe.

Per i biberon di vetro: i biberon in vetro possono rompersi. Non usare
cucchiai di metaHo per mescolare il contenuto del biberon, si possono

chiudere o aprlre il biberon. Sostituire il b\beron al primo segno di usura,
ad esempio le crepe.

Per i prodotti che hanno un dischetto sigillante o un tappo: tenere tutti i
componenti non utilizzati fuori dalla portata del bambino.

Per la tettarella in LATTICE: prodotto in lattice di gomma naturale che pud
provocare reazioni allergiche.

Nota: i biberon e le tettarelle NUK sono compatibili solo con i prodotti della
stessa marca.

| prodotti NUK rispondono alla norma EN 14350.

Conservare indirizzo e codice articolo per eventuali domande future.

MAPA Spontex Italia S.p.A.Via S. Giovanni Bosco, 24, 20010, Pogliano
Milanese (MI), ITALIA, www.nuk.it.

InpavTiki umedeign: O BnAacuog eival 6,TI To KaAUTEPO yia Ta pwpd.

Mpoctoipagio: Kard v Tpogtolyacia yeupdrwy 1y Toayiol, Tpeite Tig
odnyieg Tou karaokeuaoT Tpo@uwy. Ma va Siatnpolvial of Prapiveg Kol
ol BpeTTIKEG ouaieg, Ba TPETEN o BeppoKpaaieg va v uTrEPBaivouv Toug
60 °C. Mnv ToTroBeTeite UTUTIEPS yepdTa pe TPOR 1 vepd aTO QOUPVO
pIkpokupdTwy  (Kivduvog ékpnéng i Trapapdp@uwong UAikol). Kivduvog
(epamiopou egarmiag avopoiopopeng utepBépuavang! Mnv Beppaivere i
pnv woxete Toté kAeloTd pmpTepd (kivduvog Ekpngng/UAikig pBopdg)!
Mapakahodpe oupmiéote amahd tn BaABida kai TV oA A oxiopn oitiong
TpIv aTr6 KABe Xprion yia va BeBaiwbeite o ivar avoixTég. Or TPOYES Kai Ta
POoQrpaTa TPETTEN Va XopnyoUvTal P6vo oTnv TToodTnTA Kal TV avaAoyia Trou

OULVIOTA O KATOOKEVOOTNG. ZTadiakd amo Tov 5o prva ouvnbioTe 1o hwpd
oag ot xprion KU]TE)\)\DU

Bnva Kal o I'Ipw amé My TPWIN
xpnun Toﬂoesmms o€ vepd Tou Bpdder Ta umunspo g Bn)\sg Kal Ta
ageooudp yia 5 AETITA, XpnOILOTIOIVTAG ETTAPKI| TIOGGTATA VEPOU, WOTE Val
amo@euxBei BAGBN Tou UAIkoU. TMa va SlacahioeTe TV LyIEVr, KabapieTe
OXOAAOTIKG  XPNGIHOTIOIWVTAG ATIO  ATTOPPUTIAVTIKG KOl OTIOOTEIDWVETE
TIPIV AT OTIOIOGATIOTE TIEPQITEPW XPriON. ZUVIOTOUYE VIO TNV ATIOOTEPWON
m xpncn Tou amooteipwripa NUK. Ta 1o Bpuopo f mv uﬁom:lpmon
Ve aTpO amoouvappoloyelTe TIAVT To PMIUTIEPS OTa. pepovwpéva pépn
TOU KaI TO QQRAVETE avoIXTo, BIoTI 5|uq}0pETIKO evOExeTal va TTpOK)\r]eOUV
TIAPApOPQWOEIS. Ml TV ATIOOTEIPLION O OUPVO u\Kpoxuummv OUVIOTOUHE

materialeskader)! Tryk venligst bledt p& ventil- og flaskesuttehullet for hvert
brug for at sikre fri passage. Ved tilberedning af barnets mad eller vaeske skal
producentens anvisninger om maengde og konsistens altid folges noje. Fra 5.
levemaned ber barnet trinvist vendes til brug af drikkebaeger.

RENGORING af flasker, flaskesutter og tilbeher: For forste brug skal
flasker, sutter og tilbeher koges i 5 minutter - brug tilstraekkeligtvand s&
materialebeskadigelse undgas. Adskil alle flaskens dele med henblik pa
kogning  eller dampstenhsenng, og lad flasken veere &ben, s& den ikke
bliver ien vn anbefaler vi NUK
m|krobmgestemllsatoren. Folg anvisningerne til sterilisatoren for at undga
materialeskader! Til flasker fremsnl\et af polyamid (PA): Disse flasker er
market med symbolet PA og mé ikke op ien

til karies. Dette gjelder spesielt sote drikker og frukt- eller gronnsakssaft. Sjekk
alltid matens temperatur for barnet mates. For hver bruk skal flaskesmokken
kontrolleres og trekkes i alle retninger - spesielt hvis barnet har begynt
& fa tenner. Ved det minste tegn péa sprekker, bitemerker eller synlige
tegn pa slitasje (Klissete oppsvulmet, sprukken) skal smokken byttes ut
mot en ny, siden materialbiter ellers kan lgsne og svelges av barnet. Av
hensyn til sikkerhet og hyglene bytt ut flaskesmokken etter 1-2 méneders
bruk. F\askesmokken ma |kke utsettes for direkte sollys/varme eller ligge i
ing) i \engre tid enn oppgitt, da dette
kan fore til skader pa smokken. Holdbarhet: 4 ar fra produksjonsdatoen -
se stempel (gjelder ved oppbevaring under terre og hygieniske forhold, i

M xefion Tou amoo MK arwv g N
aKoAoUBrOTE Ti 0BNyieg XPioNG TOU ATTOGTEIPWTPA WOTE vu amogedyovtal
ol UNKEG @Bopég. Tia pmmpTiepd Kataokeuaopéva amd ToAuapidio (PA):
Ta pmyumepd Tou emonuaivoval pe v évdeign «PA» Sev Tipémel va
ToTIOBETO0VTaN GE QOUPVO  PIKPOKURATWY (KIVBUVOS TpOKANONG UNIKWV
@Bopwv)! Kard v unoAupavar] TWV TACOTIKWV PTTITIEPD, TIapaKaAoUUE
AaBete umméwn oag Tn péyiotn ezpuOKpumu 100 °C (B/\em Kai 10 oUpBoAo
oto pmpmepo)! O1 BnAég kai Ta pmpTepd dev emTPETETAl Vo TTAEvOVTal
ot TAUVIApIO TIIATWY — eVOEKETal va TTIpoKANBoUv UAIKEG @Bopég amd
10 amopputiavTikg TAuvInpiou TATwv! Opiopéva TPOQIMa (TT.X. XUHOS
KapoTwy) evBEXETal va aAOIOOUV TO XpWwpa Tou UNIKOU 1} Va ETMpEaoouy
v oopr Tou (Tr.X. Tod pépadou).Kdam TéTolo opwg Oev €TNPEAEl apvnTIKG
TN AEITOUPYIKOTNTA 1} TNV AOPAAEI TOU PTTINTIEPO.
Na gidheg amo i To ev Adyw UAKG
€monpaiveral pe To aupﬁo)\o “PAY Emavw om @iaAn. O1 QiGAeg ToU
“EMONPAVOVTANJE TV EVOEIEH «PAS BEV TPETIET Va TOTIOBETOUVIAITE YOOPYO
HIKpoKupaTwv (Kivouvog pokAnang BAGRNG aTo UAIKG!).
Na v ao@dAeia kai TNV uyeio Tou Taidio0 oag MPOZOXH!
To TpOiGY aUTO ETITPETIETAI VA XPNOIMOTIOIEITaI POVO UTIG TNV €TTiBAeyn
evnAikwv. O1 Bnhég Bev emTPETIETAI VA XPNOIMOTIOINBOUV TIOTE WG TTITTIAEG.
Mnv xpnoipomoigite Toté m BnAf Tépav Tou XpovikoU TrAaioiou Afyng
TPOPAG, BIOTI N CUXVH Kal TIOPATETAEVN XPAON PE POQHPATA TTPOKAAED
TepndOvVa. AuTé IoxUel 1IBiaiTepa yiaw {axapoUxa po@AuaTa kai XupoUs
@poUTwv 1 Aaxavikwv. Mpiv amé To Téiopa Ba TPETEN va EAEYXETE TIAvTa
™ Bepuokpacia g Tpo¢rg. Mpiv amd kdBe xprion eAéyxere T BnAn
TpaBwvTag TNV P0G OAES TIS KaTeuBUVOEIS — IBIITEPWG av TO TraIdi
Bpioketal oe odovroguia. Ze mpnnwon rmpuplxpwv PLYH®DY,
IXV@V | opariig
pnvumwp:vn Onin), Kavm uvnmmuwon g OnAng, Si6m tv&:xsvul
i A\

(fare for desinficeres, skal du overholde
den maksimale temperatur pé 100 °C (se ogsd symbolet overst pa
flasken)! Flaskesutter og flasker mé ikke opvaskes i en opvaskemaskine -
kan forarsage mater Bestemte
madvarer (f.eks. gulerodssaﬁ) kan misfarve materialet eller péwke dets lugt
(f.eks. fennikel-te). Dette pévirker ikke flaskens brugsegnethed eller sikkerhed.
For dit barns sikkerhed og sundhed: ADVARSEL!
Benyt kun produktet under opsyn af en voksen. Brug aldrig flaskesutten
som narresut. Ved vedvarende og langvarig brug af sutteflaske kan vaesken
skade barnets teender. Dette geelder isaer for sodede drikke og frugt- eller
grontsagssafter. Kontroller altid madens temperatur inden servering.
Kontroller flaskesutten for hver brug, og treek den i alle retninger -
specielt hvis barnet er ved at fa taender. Ved bare de mindste revner,
bidespor eller synlig ldning (klaebrig, opsvulmet, sprukken) skal sutten
udskiftes, da dele kan losne sig og sluges. Af sikkerheds- og hygiejniske

Arsayer “skat flaskesutter udskiftes-efter 1=2 maneders™bruy: “Flaskesutten™ -

ma ikke udsaettes for direkte sollys, varme eller laegges i desinfektionsmidler
(steriliseringsoplesning) ud over den angivne tid, da flaskesutten kan blive
beskadiget. Holdbarhed: 4 &r fra produktionsdatoen - se stemplet (gaelder
ved opbevaring i terre og hygiejniske forhold, ved stuetemperatur, beskyttet
mod direkte sollys og andre UV-lyskilder). Dyp ikke produktet i medicin!
Hvis flasken er beskadiget indvendigt (f.eks. pa grund af ridser), ber den af
hygiejniske arsager udskiftes. Bemaerk: NUK flasker og flaskesutter er kun
kompatible med det passende produktsortiment. Brug aldrig vold for at I&se/
lase op. Udskift flasken, hvis der er de mindste tegn pa skader, f.eks. revner.

For glasflasker: Glasflasker kan ga i stykker. Til omroring i flasken ma der ikke
anvendes metalskeer - herigennem kan hérfine ridser opstd, der kan medfore
brud, nar varm nzering péfyldes. Brug aldrig styrke til at lukke / dbne flasken
og udskift den s&fremt der er den mindste tegn pé skade, som f.eks. ridser.

TOOV. 6youg Ka
uvmvng va avTikaBIoTaTe Tn en)\n pzm amo xprion 1-2 pnvav. Mnv ekBétere
M BnAf ot Gueco nNIakd Gwg/BepudTTa i o€ amoAupavTIKG SicAdpaTa
(diéAupa aTTooTEIPWONG) TEPAV TNG AVAPEPOUEVNG DIGPKEIAG, BIOTI EVOEXETal
va mpokAnBei BAGRN TG BnArg. Aidpkeia Jwrig:4 €m aTmé TV nuEPOPNvia
Tapaywyig — PAETE o@payida (1oxUel OE TEPITTTWON ATOBAKEUONG OF
OTEYVEG Kal UyIEIVEG OUVBrKeG, o Bepuokpaaia dwuariou, TpoguAaypévo
a6 T Gpeon nhiakr aktivoBoAia kai GAheg Tiyég pwrog UV). AmrayopeUetal
1 ePRATITION PEOT OE YAPPOKO. AVTIKATAOTAOTE TO PTHITIEPO OE TIEPITITLOT
Tou avTIAn@Beite eowTepky PBopA (TT.X. pdylopa) yia AOYoug UYIEIVAG.
Znueiwon: O1 BnAég kai Ta pmmpTepd NUK guvduadovial Hovo pe Ta Trpoiovia
Mg avtiaToixng oeipdg.Mnv xpnoipoToleite TToTé dUvapn Katd 1o kKAeioipo/
Avolypa. AVTIKATAOTAOTE TO PTTIPTIEPS O TIEPITITWON TTou avTIAN@OEiTe £0Tw
Kal TNV Trapapikpr €vaeign gBopdg, Tr.x. KaTolo payiopa.

Na 7o yudAiva pmipmrep6: Ta yudAva pmpTiEpS Pmiopei va oTIGoOUV.
Mn_xpnoipotoieite PeETaMIKG KOUTGAIG yid TO QVAKATEHA TOU UTTINTIEPG

7naer|ngsstcﬂene i_maten, er det viktig at temperaturen ikl

Forp deril skrueldg, plade og haetter: Alle dele, der ikke
er i brug, skal opbevares utilgaengeligt for born.

LATEX-sut: Produktet er fremstillet af naturgummi (latex), der kan forarsage
allergiske reaktioner.

Bemaerk: NUK flasker og sutter er kun kompatible med den
tilsvarende sortiment. NUK produktet opfylder EN 14350 ,Produkter
til babyer og smébern - produkter til flydende ernaering til bern”.
Venligst behold adresse og artikel nr. til mulig fremtidig henvendelse.
GB Barnartiklar AB, Fagelviksvagen 18-20, 145 53 Norsborg, Sweden, +46
(0)8 556 35 825; info@gbab.com; www.nuk.se

Viktig informasjon: Amming er anbefalt for spedbarn.

Tilberedning: Ved tilberedning av mat eller vaeske skal alltid instruksjonene
fra naeringsmiddelprodusenten overholdes. For & bevare vitaminene og
overskrider

TTpOKU/\EUOUV Spuuon KaTd 10 veulapu pe Cea TPOPr. Mnv Xpnaip

TIOTE SUVaN KATd 10 KAEITIHO ) TO GVOIYHA TG QIGANG Kai avnkamcmme m

o€ TIEPITITWON Tou avrIAN@BEiTe €0TW Kal TNV TTapapikpr £vOeiEn @Bopds,

TL.X. KATI0I0 pAyIoHa.

MNa Ta wpoidvTa Tou 3 6 TRWHA n TpoC

KdAuppa: Oha 1o siapmuum Tou Bev XPNOIHOTIOIOUVTOI, TIPETTEN VOt

QuAdooOVTaI HaKpPIG aTTo TTaIdIA.

Na 1ig eAaoTikég BnAég: To TIPOi6V €ival KATAOKEUAOUEVO OTIO QUOIKO

KaouTooUK (latex), To oTroio pTTopei va TTPoKaAéoel aAEPYIKEG avTIOPATEIS.

Znueiwon: O1 BnAég kai Ta pmpTrepd NUK guvdudadovial Hovo pe Ta Trpoiovia

TI'|§ avtioToixng oeipdag. To mpoiov NUK auppopuveral pe 1o mpdtuto EN
14350.

MNapakaroUpe Kpcnr]mc ™ dievBuvon Kar Tov kwdiko €idoug yia meaviy
HEAAOVTIK) QVaQpOpa.

®apparpo EE - X. TApou & Zia, T.0. 291 - Kahoxwpi 57009,

©cooahovikn EMdg, T 2310 751 525, F 2310 789 621, E info@nuk.gr

VIGTIGT: Amning er altid det bedste for barnet.

BRUGS INFORMATION: Ved tilberedning af mad eller te til barnet skal
du altid folge anvisningerne fra fodevareproducenten. For at bibeholde
vitaminer og neeringsstoffer ber temperaturen ikke overstige 60 °C. Flasker,
fyldt med vand / mad, mé ikke komme i mikrobolgeovnen (eksplosionsfare/
materialeskader). Pga. uensartet opvarmning er der risiko for skoldning!
Lukkede flasker ma aldrig opvarmes eller nedkeles (eksplosionsfare/

(eksplosj ialskader). Ujevn oppvarming av innholdet kan fore
til brannskader hos barnet. Aldri varm opp eller avkjol lukkede flasker (fare
for eksplosjon/materialskader)! Vennligst press ventilen og drikkehullet
forsiktig for hver bruk for & forsikre at det er &pent. Mat og drikke ma kun
gis til babyen i den mengden og med den konsistensen som er anbefalt av
produsenten. Fra 5. maned ber babyen gradvis begynne med drikkekopp.

Rengjoring av flaske, smokk og tilbehor: For forstegangs bruk, legges
delene i kokende vann i 5 minutter, benytt t||strekkehg med vann for &
unngd materialskader. Ivareta hygienen ved & rengjere grundig med et
mildt vaskemiddel og sterilisere for hver etterfelgende bruk. Vi anbefaler
& bruke NUK-sterilisator for sterilisering. Ta alltid fra hverandre flasken
og enkeltdelene for koking eller dampsterilisering og sorg for at flasken
er dpen, da den ellers kan bli deformert. For sterilisering i mikrobolgeovn
anbefaler vi & bruke NUK- sterilisator for mikrobolgeovn. Folg instruksjonene

for & unnga 1 For flasker laget av polyamid
(PA) Disse flaskene er merket med symbo\e1 "PA" og ma ikke varmes opp
(fare for av
ma du vaere 1 pa 100 °C (se

symbol pa flasken)! Smokker og flasker ma ikke vaskes i oppvaskmaskm -
maskir kan forrsake Enkelte matvarer (f.eks.
gulrotjuice) kan misfarge materialet eller etterlate lukt (f.eks. fennikelte). Dette
forarsaker ingen nedsettelse av flaskens egnethet for bruk eller sikkerhet.
Av hensyn til barnets sikkerhet og helse: ADVARSEL!

Dette produktet mé kun brukes under oppsyn av en voksen. En flaskesmokk mé&
aldri brukes som narresmokk. Stadig og langvarig drikking fra flaske kan fore

ir, beskyttet mot direkte sollys og andre UV-lyskilder). Dypp
|kke smokken i medisin! Hvis flasken er skadet pa innsiden (f.eks. ved riper),
skal flasken av hygieniske arsaker ikke brukes lenger.Merk: NUK-flasker og
-smokker kan kun kombineres med tilsvarende produkter. Bruk aldri makt for
& lukke/apne. Bytt ut flasken ved minste tegn pa skade, f.eks. ved sprekker.

For glassflasker: Glassflasker kan knuse. lkke bruk redskaper av metall il &
rore i flasken - dette kan forarsake ersma riper som forer til at flasken brister

systemet.

NUK produkter uppfyller EN 14350.
1 Vanligen spara adress och artikelnummer for eventuell senare behov.
i GB Barnartiklar AB, Fagelviksvagen 18-20, 145 53 Norsborg, Sweden, www.
1 nuk.se, info@gbab.com, +46 (0)8 556 35 825

i 0BS: NUK flaskor och dinappar ar endast kompatibla med det tillhérande
:

Térkeaa: Imettdminen on paras vaihtoehto vauvallesi.

Valmistaminen: Noudata aina kunkin elintarvikkeen vaimistajan ilmoittamia
ohjeita, kun valmistat maitoa tai teetd. Lampdtila ei saisi ylittaa 60 °C, jotta
‘ vitamiinit ja ravintoaineet eivét tuhoutuisi. Ald laita maidolla tai vedelld taytettyja
i pulloja mikra iniin (rdjéhdys- tai materi vaara). Ej
kuumeneminen voi johtaa palovammoihin! Al& koskaan lammita tai |aahdyta
: suljettuja pulloja (r 'hdyksen/malenaa\waunowden vaara)! Tarkista tuttiosa aina
\ ennen kayttoa. Purista kevyest\ tuttia |a juomareikaa varmistaaksesi, etta se
\ on auki. Annostele ruokaa ja juomaa vain valmistajan suosittelemissa mégrissa
w ja_koostumuksessa. Skk ikdisestd lahtien tulisi totuttaa vauva vahitellen

nér den fylles med varm vaske Bruk aldri krefter for & lukk , 0g bytt ut
flasken ved minste tegn pa skade, f.eks. ved sprekker.

Forp eller Alle enkeltdeler
som \kke er i bruk, skal oppbevares utlngengeIlg for barn.

Vedr. LATEKS-smokker: Produktet er fremstilt av naturkautsjuk lateks som
kan utlose allergiske reaksjoner.

Merk: NUK flasker og flaskesmokker kan kun kombineres med tilsvarende
produkter.

_NUK:-produktet er_i samsvar.med standarden EN14350. ________________

Pullojen, ien ja Keitd pulloja, pullotutteja
! Ja varusteita ennen ensimmaisté kayttéa 5 minuutin ajan. Hygieenisyyden
w takaamiseksi puhdista pullot miedolla pesuaineella ja steriloi ne ennen
| jokaista kéiyttokertaa. Suosittelemme Kéyttamaéan sterilointiin NUK' Steriliser
1 -sterilointilaitetta. Pura pullo aina osiin ennen keittamistd tai hoyryttamista

1 ja jata se auki, silld se voi muuten vaantyd. Suosittelemme kayttdmadn

Vennligst ta vare pa adresse og ar for eventuelle her
MAPA GmbH, IndustriestraBe 21-25, 27404 Zeven, Germany

Vlktlg mformatlon Amning &r alllld det basta a\temallvet for Ditt barn.

g: Folj alltid barr ndr du tillagar |
barnmat eller te. Temperaturen bér |nte Overstiga 60 °C for att inte
férlora vérdefulla vitaminer och naringsdmnen. Varm aldrig fylld flaska
i mikrovagsugn (risk for explosion/materialskador). Ojamn vérme kan
fororsaka skallning. Varm aldrig upp eller kyl av tillslutna flaskor (risk 1
for explosion / materialskador)! Tryck férsiktigt p& ventilen/halet fére
anvéandning s& att de & Gppna. Mat och dryckfar endast serveras i den
méngd och konsistens som tillverkaren rekommenderat. Starta successivt
tréning med drickpip fran c:a 5 ménaders &lder.

Rengoring av flaskor, dinappar och tillbehdr: Koka i c:a 5 minuter

fore forsta anvandning. Var noga med hygienen. Diska flaskan noggrant med
milt diskmedel och sterilisera den fére nasta anvandning. Vi rekommenderar
dig att anvanda NUK Steriliser vid steriliseringen. Ta alltid isér flaskan i
dess bestdndsdelar ndr du ska koka eller steriisera den och It den sta

Hreinsun & pelum, tittum og fylgihlutum: Sj06id pela, tuttur og fylgihluti
i 5 minttur 40ur en pau eru tekin i notkun i fyrsta sinn, hreinsid pau
vandlega og sotthreinsid fyrir hverja notkun. Til ad tryggja hreinleeti skal
prifa vandlega med mildu hreinsiefni og sétthreinsa fyrir hverja notkun eftir
pad. Vid meelum med pvi ad nota NUK Steriliser til sotthreinsunar. Takid
alltaf alla hluti pelans i sundur fyrir sétthreinsun og hafi® hann opinn, ad
60rum kosti getur hann aflagast. Pegar sétthreinsad er i rbylgjuofni maelum
vid med pvi ad nota NUK Microwave Steriliser. Fylgio leidbeiningum til ad
koma i veg fyrir skemmdir. Um pela gerda ur pdlyamidi (PA) gildir: Pessir
pelar eru merktir med takninu ,PA“ og pa skal ekki hita i 6rbylgjuofni

(patrz takze symbol na butelce)! Smoczkow i butelek nie nalezy my¢ w
zmywarce do naczyn - $rodki do mycia w zmywarce moga spowodowac
uszkodzenie materiatu! Niektore pokarmy (np. sok z marchwi) moga
powodowac¢ odbarwienia materiatu lub wplywa¢ na jego zapach (np.
herbatka z kopru). Nie ma to wplywu na przydatnos¢ butelki do uzycia ani
bezpieczeristwo jej uzywania.

Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka: OSTRZEZENIE!
Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych. Nigdy nie uzywac
smoczkéw na butelki jako smoczkéw do uspokajania. Ciagle i
przedmzone ssanie plynow moze powodowa¢ prochnice. Dotyczy to

(heetta & efnisskemmdum)! Pegar plastpelar eru so skal geeta
pess ad hitinn fari yfir 100°C (sja einnig takn & pelanum)! Tuttur og pela
skal ekki prifa i upppvottavél — bvottaefni fyrir upppvottavélar geta valdio
efnisskemmdum! Akvedin matveeli (t.d. gulrétarsafi) geta upplnaa plast\d
eda haft ahrif & lyktina af pvi (t.d. fennikkute). Petta hefur engin ahrif &
notagildi eda éryggi pelans.

Oryggi og heilsa barns pins: ATHUGID!

Pessa voru ma einungis nota undir eftirliti fullordinna. Tuttur ma
aldrei nota sem snud. Notid tuttur aldrei utan venjulegs matartima pvi

lie stodzonych napojow i sokéw owocowych lub warzywnych.
Zawsze sprawdza¢ temperature pokarmu przed karmieniem. Przed
kazdym uzyciem zawsze sprawdza¢ poprzez pocigganie w réznych
ie j tnadwernle zuzyty, szczegolnlejesll
i go po zauwazeniu, ze jest klejacy,
uszkodzony lub posiada $lady rozerwania lub nadgryzlema, aby
zapobiec potknigciu przez dziecko oderwanych kawaikow smoczka
Dla zachowania higieny oraz ze Astwa
smoczek po ok. 1 —2 miesigcach uzytkowanla Smoczkéw do karmlenla

siendurtekid sog og neysla & vokvum leidir til tanr Petta &
einkum vid um szeta drykki, pad er dvaxta- eda greenmetissafa. Avallt skal
athuga hitastig feedunnar adur en hin er gefin. Fyrir notkun skal athuga
tattuna og toga hana i allar attir - sérstaklega hja bornum sem eru
ad taka tennur. Ef minnstu merki um sprungur, bitfor eda ellimerki
(klistrud, uppblasin, sprungin tutta) finnast pa skiptid um tattu par
sem pad geetu losnad stykki r henni sem yrdu pa gleypt. Skiptio
um tdttu eftir 1-2 manada notkun vegna 6ryggis- og hreinleetisasteedna.

e r(PA] vaistetatpufot F‘IJ\TUISSHQH merkintd *PA"" " Foroist ad 1atar tittana verda fyrir befrurmn-ahrifum sotarljoss/hita eda-ad

; mikroaaltouunissa _ sterilointiin  ainoastaan  NUK Microwave Steriiser
! -slenlclml\a\tella Noudata aina sterilointilaitteen ohjeita materiaalivaurioiden
ja naitad puIIOJa eisaa Iammmaa Junissa (mater vaara)!
joka on 100

°C (katso myos pul\ossa o\eva merkmta)' Pullotutteja ja pulloja ei saa pesta

i Muovipulloja desir

voi aiheuttaa Tietyt
i elintarvikkeet (esim. 1) voivat varjata in tai vaikuttaa sen
‘ tuoksuun (esim Sillé ei ole vai pullon kéyf Juteen

i tai turvallisuuteen.
Lapsesi turvallisuuden ja terveyden tahden; VAROITUS!
Kayta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa. Al kayta pullotutteja huvitutteina.

lata hana liggja fram yfir tiltekinn tima i sétthreinsunarvokva par sem slikt
getur skadad tuttuna. Geymslupol: Fjogur ar fra framleidsludegi - sja
stimpil (gildir vid geymslu & purrum og hreinum stad, vid herbergishita,
varid gegn beinu sdlarljési og 66rum hlutum sem gefa fra sér utfiolublatt
ljos). Ekki dyfa tuttunni ofan i lyf! Ef pelinn er skemmdur ad innan (t.d.
rispadur) aetti ad skipta um pela af hreinlastisastaedum. Athugid: NUK
pelar og tuttur passa einungis saman innan sama voruflokks. Beitid ekki
afli til ad loka/opna. Skiptid um pela ef hann er med minnsta vott um
skemmdir, t.d. sprungur.

1 Jatkuva a pitkittynyt nesteiden imeminen voi aiheuttaa Irioita. Tama
| koskee erityisesti makeutettuja juomia (esim. hedelma ja vwhannesmehut)
1 Tarkista aina ruoan lampétila ennen syottémistd. Tarkasta pullotutti aina
! ennen kayttod. Venyttele sitd kaikkiin suuntiin - erityisesti, kun vauvasi

i saa parhaillaan hampaita. Vaihda pullotutti uuteen, jos siind on pieniakin
1 halkeamia, puremajélkia tai se on vanhentunut. Siitd saattaa muuten irrota
1 osia ja lapsi voi vahingossa nielléd ne. Turvallisuus- ja hygieniasyisté vaihda
1 pullotutti uuteen 1-2kk valein. Ald jatd pullotutteja suoraan auringonvaloon/
: amsla niitd [dmmolle tai jata nma deswnflolmwame\\uoksun (sterilointiaineliuoksiin)

Oppen, annars kan den bli deformerad. Om flaskan avses

mikrovégsugn rekommenderar vi att anvanda NUK
For att undvika materialskador, var noga med att félja anvisningama for det
slenhsenngshja\pmede\ som anvénds. Flaskor av pclyamld (PA): Flaskor av
polyamid &r mérkta med symbolen “PA” och far inte varmas i mik (risk

i a\kaa i i ajaksi, koska pullotutit voivat muuten vaurioitua.
riseras i 1V iaika: 4 vuotta - katso leima (voimassa, kun
Steriliser. : i kuivissa ja hi olosuhteissa, huoneen lampdtilassa,

i suoralta auringonvalolta ja muilta UV-valon Iahteiltd suojattuna). Ald upota
: pullotuttia [aakkeisiin! Pullo on hygieenisistd syista vaihdettava uuteen, jos sen

for materialskador)! Se till att den hogsta lemperaturen 100 °C inte overskrids
nédr du desinficerar p\astﬂaskor (se aven symbolen pa ﬂaskan)' Maskindiska
inte nappar och flaskor - kan orsaka Vissa
livsmedel (t.ex. morotssaft) kan missfarga plasten eller paverka dess lukt (t.ex. |
fénkalste). Det paverkar inte ﬂaskans anvéandbarhet eller sakerhet.

- “For ditt barns sékerhet: VARNIN

Produkten skall alltid anvandas under uppsikt av vuxna. Anvénd aldrig en
dinapp som sugnapp. Upprepat och langvarigt intag av vétskor innebér
risk for karies. Detta galler speciellt for sota drycker och frukt-eller
gronsksdrycker. Kontrollera alltid vétskans temperatur fére anvéndning.
Kontrollera alltid nappen och dra den i alla riktningar innan den anvénds,
speciellt ndr barnet bérjar fa ténder. Byt napp om minsta spricka eller
bitspar féreligger eller annat tecken pa skador (klibbig, svllning,
sprickor) I16sa bitar kan lossna och svaljas. Av sakerhets och hygieniska
skal, byt alltid nappen efter 1-2 ménaders anvandning. Utsétt inte dinappen
for direkt solljus / varme eller 1t den ligga for lange i desinfektionsvétska.
Hallbarhet: 4 &r frén tillverkningsdatum - se mérkning (géller endast om
den forvaras torrt och hygieniskt i rumstemperatur och skyddas mot direkt
solljus och andra UV ljuskallor). Doppa aldrig dinappen i medicin. Om flaskan
uppvisar skador p4 insidan (t.ex. skrapmarken) bér den av hygieniska skal
bytas ut. OBS: NUK flaskor och dinappar ar endast kompatibla med det
tillhérande systemet. Anvand aldrig vald nér du stanger eller Gppnar flaskan.
Byt ut flaskan vid minsta tecken pa brist eller skada, t.ex. sprickor.
For glassflaskor: Glasflaskor kan g& sonder. Anvénd inte metallskedar for
att réra om i flaskan det kan ge harfina marken som fororsakar sprickor nar
varm f6da hélls i flaskan. Anvand inte vald for att Gppna eller frsluta, och byt !
ut flaskan vid minsta 1ecken pé skador som t.ex. sprickor

Alla delar som inte anvénds

med
skallrfowaras utom rackhall for barn.
For LATEX nappar: Tillverkad av naturgummilatex som kan orsaka
allergiska reaktioner.

on merkke]a (esim. naarmuja). Huom: NUK-pullot
: ja -pullotutit ovat ivia vain jan tuotteiden kanssa.
‘ Ald koskaan kayta lukitsemiseen/avaamiseen voimaa. Vaihda pullo uuteen, jos
‘ siind on pienidkin kulumisen merkkeja (esim. halkeamia).

Lasipullot: Lasipullot voivat rikkoontua. Al sekoita pu\lon sisaltod metallisella
1 lusikalla - se voi aiheuttaa hiusrepedmid, jotka voivat kun pulloon

Glerpelar geta brotnad. Glerpelar: hinar minnstu vart sjdanlegu
skemmdir & glerpela geta leitt til pess ad hann brotnar. Ekki nota stalskeidar
til ad hraera i pelanum - vid pad geta myndast hérfinar sprungur og pelinn
brotnad pegar heitri faedunni er hellt i hann. Aldrei pvinga eda nota mikid
afl til ad opna/loka og skipta um & pelanum ef pad sjast minnstu merki um
skemmdir, t.d. sprungur.

Vérur med péttiskifu eda 6ryggislok: allir einstakir hlutir sem ekki eru i
notkun skulu geymast par sem bérn na ekki til.

LATEX - tattur: Vid framleidslu vorunnar er notad natttrulegt gimmilatex
sem getur valdid ofnaemi.

Athugio: NUK pelar og tuttur passa einungis & NUK vérur.

NUK vérurnar eru i samraemi vid EN 14350 greinargerd fyrir ungabérn og
sméabdm - greinargerd fyrir fliétandi feedu.

Vinsamlegast geymid heimilisfang framleidanda og numer & vorunni ef pid
purfid ad visa i voruna.

Halldér Jonsson ehf., Skituvogi 11, 104 Reykjavik, Iceland, hj@hj.is

Wazne wskazowkl Dla niemowlat najlepsze jest karmienie piersig.

\ Iayle(‘aankuumaa jUormaa: Aldkoskaan kayt'a Voimaa sulkeaksési tai avafaksas
i pulloa ja vaihda se uuteen, jos siind on pienintkéan merkkid vaurioitumisesta,
kuten halkeamia.

‘ Tuotteet, joissa on suojalevy tai suojakorkki: Pidd kdyttdmattomat osat
| poissa lasten ulottuvilta.

LATEX-pullotutille: Valmistettu luonnonkumista, mikd voi aiheuttaa allergisia
w reaktioita.

Huomio: NUK Pullot ja Pullotutit ovat yhteensopivia ainoastaan vastaavan
sarjan kanssa. NUK-tuote on standardin EN 14350 «Lastenhoitotarvikkeet.

eet mukainen.
Ole hyva ja séilyta osoite seka artikkelinumero mahdollista myohempéa tarvetta
varten.
Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland; (+358) 5 3414 400
i Brio f er best fyrir

Undwbumnguv Degar verid er ad undirblia mat eda pela fylgid dvallt
leidbeiningum framleidanda matarins. Til ad valda ekki skemmdum &
i vitamini og naringarefnum skal hitastigio ekki fara yfir 60 °C. Ekki skal
1 setja tomar floskur orbylgjuofmnn né heldur fléskur fylltar med neeringu
| eda vatni (sprengiheetta/hastta & skemmdum) Vid hitunina geeti innihald
\ pelans sprungid. Hitid aldrei upp né keelid lokadar floskur (sprengiheetta/
\ heetta & efnisskemmdum)! Aldrei skal hita upp lokadar floskur (sprengihastta).
; Almennt: Faeda og drykkir skulu adeins veittir | pvi magni og peirri pykkt sem
1 framleiandi meelir med. Eftir fimmta manud skal byrja ad nota drykkjarmal
: og skipta jafnt og pétt yfir i notkun pess.

Przy przyrzadzaniu pokarmu lub herbatek dla niemowlat

wnammy i substancje odzywcze, temperatury nie powmny przekraczaé
60°C. Napetnionych wodg badz pokarmem butelek nie wolno ogrzewaé

w  kuchence (r wybucht

materiatu). Nlerownomlernle pcdgrzana zawartos¢ moze spowodowac
oparzenia! Nigdy nie podgrzewa¢ ani nie chtodzi¢ zamknietych butelek
(niebezpieczenstwo wybuchu i/lub uszkodzenia materiatu)! Przed kazdym
uzyciem delikatnie $cisng¢ odpowietrzacz oraz otwér w smoczku lub
ustniku, aby upewnic sig, Ze jest otwarty. Pokarm i napoje nalezy podawa¢
dziecku tylko w iloci zalecanej przez producenta 0Od 5. miesigca zycia
na\ezy stopniowo przyzwyczajaé dzwecko do picia z kubka.

y ie butelek, iow: Butelki, smoczki i
akcesona przed pierwszym uzyciem wygolowac przez 5 minut, zZwracajac
uwage na dostateczng iloé¢ wody w garnku, aby nie uszkodzi¢ smoczka
ani butelki. Dla zachowania higieny przed kazdym kolejnym uzyciem
doktadnie umy¢ butelke i smoczek przy uzyciu delikatnego $rodka do
mycia i wysterylizowac je. Zalecamy przeprowadzanie sterylizacji przy
uzyciu sterylizatora NUK. Przed wygotowaniem lub sterylizacjg zawsze
rozktadaé bute\ke na czesci i nie zamykac jej, w przeciwnym razie moze
doj$¢ do jej znieksztatcenia. Do sterylizacji w kuchenkach mikrofalowych
zalecamy sterylizator mikrofalowy NUK. Aby uniknaé¢ uszkodzenia
materiatu, nalezy sie stosowa¢ do instrukcji obstugi sterylizatora!
Butelki wykonane z poliamidu (PA): Butelki te sg oznaczone symbolem
"PA" i nie mogg by¢ podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych
(niebezpieczenstwo uszkodzenia materiatu)! Przy dezynfekcji butelek
plastikowych nie wolno przekracza¢ maksymalnej temperatury 100 °C

nie dziatanie stoficalciepta i nie trzymac
ich w $rodkach dezynfekujqcych (roztworach  sterylizujacych) diuzej,
niz jest to zalecane; w przeciwnym razie moze dojS¢ do uszkodzenia
smoczka. Okres przydatnosci do uzycia: 4 lata od daty produkcji — patrz
stempel (pod warunkiem przechowywania w suchych i higienicznych
warunkach, w temperaturze pokojowej, w miejscu chronionym przed
nasfonecznieniem i innymi zrédtami promieniowania ultrafioletowego).
Nie zanurza¢ w lekarstwach! Jezeli butelka jest uszkodzona od

Wewngtrz (np.” porysowana), nalezy fg wymieni¢ dfa zachowanta higieny.”

Wskazdwka: Butelki i smoczki NUK sg dostosowane tylko do produktéw z
tej samej serii. Nigdy nie uzywac sity, aby zamkna¢ lub otworzy¢ butelke
i wymieni¢ jg przy najmniejszych oznakach uszkodzenia, np. pekniecia.
Butelki szklane: Butelka szklana moze ulec sttuczeniu. Do mieszania
w butelce nie uzywac tyzeczek metalowych — mogg wtedy powstac
mikrozarysowania, ktére mogg spowodowa¢ pekniecie butelki przy
napetnianiu goracym pokarmem.
Produkty i krazek
czesci przechowywaé w miejscu ni el dla dzieci.

LATEKSOWY: Wyp 1y z naturalnej gumy lateksowej,
ktéra moze wywotywac reakcje alergiczng.
Produkt NUK zgodny z normg EN 14350.
Nalezy zachowat adres dystrybutora oraz numer artykutu, na wypadek
gdyby byly w przysziosci potrzebne.
Podczas karmienia otwor odpowietrzacza w smoczku powinien by¢
skierowany ku goérze (w jednej linii z noskiem dziecka). Smoczki
dziurkowane sg fabrycznie, podczas produkciji. Niedozwolone jest reczne
dziurkowanie lub powiekszanie otworu przeptywowego smoczka, gdyz
moze to spowodowac jego zniszczenie, nigbezpieczne dla dziecka.
Dystrybutor w Polsce: Baby Land Dariusz Staniszewski, al. Stanéw
Zjednoczonych 67/D7, 04-028 Warszawa; biuro: ul. Trakt Brzeski 118,
05-077 Warszawa, Poland, tel.: 22 773 36 76 (78, 79, 81), www.nuk.pl.

lub ostonke: Wszystkie

Dulezité upozornéni: Kojeni je pro vase dité to nejlepsi.

Priprava: Pfi pfipravé jidel ¢i ¢aju vzdy dodrzujte pokyny jejich vyrobce.
Aby byly zachovény vitaminy a Ziviny, teplota by neméla presahnout 60
°C. Lahve naplnene Jldlem nebo vodou nedavejte d m|krov|nky (riziko
muze zpUsobit

exploze / poskozenl materialu)! Pfed kazdym pouZitim jemné zmacknete
saci otvor/prifez, abyste se ujistili, Ze je otevieny. Jidlo a napoje
pfipravujte pouze v mnozstvi a konzistenci doporu¢ené vyrobcem. Od
5.mésice postupné prechazejte na poharek.

Myti lahvi, savicek a pfisluSenstvi: Pfed prvnim pouzitim dejte na
5 minut do vafici vody, pouzijte dostatecné mnoZstvi vody, abyste
predesli poskozeni vyrobku. Pro zajisténi hygieny lahev dikladné
umyvejte pomoci jemného myciho prostfedku a pfed kazdym dal$im
pouZitim ji sterilizujte. Pro sterilizaci doporu¢ujeme pouZiti vyrobku NUK
Sterilizator do mikrovinky. Pi sterilizaci lahve varem nebo parou ji vZdy
nejprve rozeberte na jednotlivé komponenty a nechejte ji otevfenou,
jinak by mohlo dojit k jeji deformaci. Pro sterilizaci v mikrovinné troubé
doporucujeme pouziti vyrobku NUK Sterilizator do mikrovinky. Abyste
zabranili poskozeni materidlu, dodrZujte pokyny sterilizatoru! Pro lahve
vyrobené z polyamidu (PA): Tyto lahve oznacené symbolem ,PA* se
nesmi ohfivat v mikrovinné troubé (riziko ~poskozeni materialu)! Pri
provadéni dezinfekce plastovych lahvi sledujte maximaini teplotu 100
°C (viz také symbol na lahvi)! Savicky a lahve by nemély byt umyvany
v mycce — myci prostiedky do mycky mohou poskodit jejich material!
Nékteré potraviny (napf. mrkvova Stava) mohou material zabarvit nebo
zpUsobit zapach (napf. fenyklovy ¢aj). Na funkénost ani bezpecnost lahve
to véak nema vliv. .

V zajmu bezpecnosti a zdravi vaseho ditéte: VAROVANI!

Tento vyrobek vzdy pouzivat pod dohledem dospélé osoby. Nikdy nepouZivat
sosak jako Siditko. Nepretrzité a dlouhodobé sani tekutin mize zplsobit

"UK(

NUK is a registered trademark
of MAPA GmbH, Germany

MAPA GmbH
Industriestr. 21-25
27404 Zeven/Germany
www.nuk.com
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zubni kaz. Toto plati ve zvy3ené mife pro slazené napoje a ovocné/ i Pre sklenené frase: Sklené flasky sa moZu rozbit. Na premiesanie vo flasi
|

explodovat alebo sa poskodit)! Pred kazdym pouZitim jemne stlate saci : szimboélumot is)! A cumikat és cumisiivegeket nem szabad mosogatégépben ' suncevog svjetla i drugih izvora UV svjetla). Ne uranjajte u lijekove! Ako je ' Hazirlama: Mama veya cay hazirlarken daima mama Ureticisinin talimatlarina roiHOCTTa 3a ynotpe6a unu Ha 6e3onacHocTTa Ha WLLETO. BO BCEX HanpasreHusXx, ocobeHHo ecnu y pebeHka pexyTcs 3y5|(u | ocobnueo ans Aiteit i3 JySaMu, wo npopisytotbes. Mpu BUABNEHHI

i hrane. Kako biste ocuvali vitamine i hranjive tvari, ne smije i 3 Dolocena hrana (npr. korenckov sok) lahko spremeni | Yipranmaya neden olabileceginden besleme emzigi tavsiye edilenden daha Al a1 RS 1 By pllad gl s gl Rllad Adadall) cialially gy L proizvodaca mleka. Dabisesacuvalehranljivematerijeivitamini kasutada i i i jus kasutamiseks mdeldud NUKi : nes kyla rizika uZspringti atplySusiais silikono ar latekso gabaliukais. i Noradijums: NUK pudeles un knupji ir saderigi tikai atbilstoSas sérijas i Mpi nutauma: Tlpy  NPUrOTOBNEHWM [EeTCKoro i MpurotysaHHa AuTAYOro XapuyBaHHA: [pu NpuroTyBaHHi AMTAYOrO i ENg s BEEREE 60°C BT, ¥
zeleninové Stavy. Pred krmenim vzdy zkontro\ovat teplotu potravy nepouzwajte kovové lyzZice, pretoze pritom mdzu vzniknit vlasovetrhllny, ktore ! pre\azm 60 °C. Bocice napunjene hranom il vodom ne stavijajte u mikrovalnu | barvo materiala ali vpliva na njegov vonj (npr. janeZev ¢aj). To ne vpliva na | uzun siire dezenfektan (steril edici gozelti) igerisinde, dogrudan glines 15191 L . b e oo 1am Lle Bliall g ne sme prelazm 60 C Nezagrevajleﬂaswcesa hranom li vodom (postcjl rizik ili Materjali kat ise enr I jargige i ori 1 Dél higienos ir saugumo keiskite Zinduka kas 1-2 menesius. Tiesioginiai | ietvaros. | NuTaHus  unn qaﬂ BCeraa cnepyite mHCprKuVmM NpoM3BOANTENS | XapuyBaHHs abo Yalo 3aBXAN AOTPUMYITECH IHCTPYKLI BUPOBHMKa AUTSYOrO | % ;ﬁ g ﬁ ﬁ m ESZ * 99 m m Eﬁl A w E ’ﬂ EF
Pred kazdym pouzitim i i savicky mdzu pri naplneni horticim pokrmom spdsobit’ Nikdy net 1 peénicu od materijala). H uporabe ali varnost steklenicke. ; altinda veya direk 1siya maruz ve oda et O (S 5 (] ) S Bl (n Anie bl Sy S ol ). I no je moZe dovesti i i i pudelite puhul: need saules spinduliai, karstis ir ilgesnis, negu H izstra atbilst EN 14350. ! AeTCcKoro nuTaHma. [ins Toro, YToBbl 1 xapt . LLlo6 siTamiv i noxwBeHi peyoBuHN 36epernincs, Temnepatypa | ™ oy ” .
na vsechny smery, obzvlaste pokud maé dité zuby. Vymente jl, 1 neotvarajte fladu silou. Fradu vymerite, ak bude javit znamky poskodenia, napr. | zagrijavanje moze uzrokovati opekline! Nikada nemojte podgrijavati ili hladiti ; Za varnost in zdravje vaSega otroka: OPOZORILO! 1 edilmelidir. Raf dmri: Uretim tarihinden itibaren 4 yil - liitfen damgaya bakin | A Jud 2l do opekotina! N\kada zagrevati niti hladiti zatvorene flaSice (postoji rizik od ; pudelid on tahlstatud simboliga ,PA" Ja neid ei tohl mlkro\ameamus virinant») bei mirk gali paZeisti maitinimo Zindukg. | L0dzu, saglabajiet artikula numuru un raZotaja adresi atsauksmém. | COXpaHWnuchb, Temneparypa He [oMkHa npeBbILUaTb 60 °C. He pasorpeBaiite | He noBuHHa nepesuuiysath 60 °C. He ctasTe y MikpoXBunboBy iy nycTi | ( ﬁﬁd{'ﬂ‘lﬁ/}ﬁiﬂtﬁ ) T$ﬁ Wﬂuﬁgéii
pokud je pouZivanim lepkava, viditelné poSkozend, nebo jevi | prasklinky. 1 zatvorene bocice (rizik od eksplozije / oSte¢enja materijala)l Molimo, prije | lzdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. Cuclja za hranjenje : (rutubetsiz, kuru ve hijyenik kosullarda, oda sicakliginda ve dogrudan giines | G G Ll A NUK laslaes 25 8 _,ac&um__,s.u Aaadle eksplozije/ostecenja materijala)! Molimo Vas da blago pritisnete cuclu/sisak | kuumutada (materjali kahjt ) imisel ) laikas: 4 metai nuo pagaminimo datos — Zr. datg (galioja tuo | German Products Baltics SIA, Vietalvas Street 1, Riga, LV-1009, Latvija | 3aNOMHEHHblE MNWUTaHMEM WnK BOAOW  ByTbiNOYKkN s meposonuoaow i nnswkA abo NNSWKA 3 BOAOK 4K NPOAYKTaMM XapuyBaHHs (HeGesneka | BHER ! TOMaDS ﬁlﬁﬁﬁ f ﬂﬁ;ﬁ ( ERER
znamky trhlin nebo prokousnuti, abyste predes| i 1 V pripade vy , ktoré ju tesniacu zku alebo 1 svake uporabe lagano stisnite ventil i rupicu/prorez za pijenje kako biste | nikoli ne uporabljajte kot tolazilno dudo. Pogosto in dolgotrajno sesanje } Isigina ve baska bir UV i1k maruz sekilde ' 1435 Gk i gie 1 kg biste se uverili da je flasica otvorena. Hranu i pice pripremaijte iskljucivo | : tuleb jérgida makslmumtemperaluun 100 “C (vt ka pudel\l olev stmbol)! | atveju, jei saugomas sausomis ir higieniskomis salygomis, kambario | '(+371) 67278532, info@gpbaltics.lv 1 newn ' y iany). Y pesynbrati Takoro HarpiBaHHs | h e
malych éasti. Z bezpecnostnich a hygienickych davodd savicku po 1-2 | veko: V3etky prvky, ktoré sa nepouzivaju, drzat mimo dosahu deti. 1 omogucili njihovu propusnost. Hranu i pice pripremajte iskljucivo u kolicini i } povzrocéa zobno gnilobo. To e posebej velja za vse sladke pijace in sadno/ ‘ edl\mehd\r) Emzik bagini asla sekerli maddeler ve ilaglara bat\rmay\nlz, . Sl (B Jains o oS pgaladlld C‘“‘“ s O ginlly BlisaY) “")“ u kolicini i konzistenciji prepoprucenoj od strane proizvodjaca. Od 5. meseca } Lutte ja pudeleid ei tohi esta — imasinas | temperattiroje iryra apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spmdullq ar kity UV} | pasorpeB MOXET NpWBECTU K olunapuBaHuio! HmKorpa He nonorpesame n | nnawedka Moxe BUGYxHyTM. Tpn HepiBHOM\DHOMy HarpiBaHHi icHye | Fﬁ/}ﬁﬁﬁﬁ ) ! ﬁu\{iﬁﬁ ﬂ} Dﬁ 8l , & ﬂﬂﬂ@ﬂ}%
mésicich vymérite. Nevystavujte savicku pfimému slunecnimu zéfeni/ 1 Pre sacie cumliky z LATEXU: Vyrobené z prirodného kaucuku, ktory moZze | omjeru koju preporucuje proizvoda¢. Od 5. mjeseca nadale, dijete postupno | zelenjavne sokove. Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane. | cocugunuzun Disleri cliriiyebilir. Eger sise ic 1 Arabian E‘h'CE"s Co., Al Quoz 1, Dubai, United Arab Emirates starosti bebe, postepeno preusmerite bebu na ¢asu. i kasutatav puhastusvahend véib materjali kahjustadal Teatud toiduained | Sviesos $altiniy). Ner mirkymas H | He oxnaxpgaite 3akpbiTble GyTbINOYKM (OMacHoCTb H ! Hikonu He HarpigaiiTe i He oxonokyiite sakputi | ] B Bh Y R 7L AFER © R B EE#%%F %
teplu ani nenechavejte ve sterilizacnim roztoku déle, nez je doporuceno, 1 sposobit alergické reakcie. 1 navikavajte na Salicu. 1 Cucel] prevenle pred vsako uporabo, povlecite ga v vse smeri, posebej | (6rnegin ciziimigse) hijyenik nedenlerden dolayi kullamlmamah ve yenisi ‘ .. Ciscenje flasica, cucli i pribora: Pre prve upotrebe, fladicu,cucle i pribor 1 nt voivad materjali ist ja I6hnamist (nt | Higienos sumetimais buteliuka reikéty keisti, jei viduje matomi paZeidimai | BaxHo: KbpmeHeTo e Hait-no6poTo 3a awerto Gebe | Matepuana)! Mepen KkaxablM NPUMEHEHWEM Crierka COXMUTE OTBEpPCTUE | )! Byab-nacka, nerko | ° -
mohlo by dojit k poskozeni savigky. Zivotnost: 4 roky od data vyroby | : Upozornenie: NUK flfade a cumliky st kompatibilné iba so zodpovedajicim | Ci$éenje boéica, duda i pribora: Prije prve uporabe prokuhati u vodi ‘ pri otrocih, ki Ze imajo zobe. Pri najmanjsih razpokah, nagriZenosti ali | ile degistiriimelidir. Not: NUK siseler ve emzikler sadece uygun ebatlarda 1 stavite u kljucalu vodu na 5 minuta, koristeci dovoljnu koli¢inu vode kako bi ‘ apteegitilli tee). See ei mojuta pudeli kasutamiskolblikkust ega ohutust. (pvz. jbrézimai). Pastaba: NUK buteliukai ir Zindukai derinami tik su savo | MpuroTesHe: Korato npuroTesiTe XxpaHa Wi “aii, BUHAri criassaiTe | COCKM, 4TODbI YOEAWTLCA B TOM, YTO OHO He 3aGuTo. [leTckoe MuTaHme - | Ha OTBi| i3b cocku, o6 1O BOHM He sabui. | REmBHEBNGENREERA ﬁ‘m*ﬂﬁﬂﬂo i
- viz razitko (plati v pfipadé skladovani v suchych a hygienickych 1 i radom. i 5 minuta. Koristite dovoljno vode kako ne bi doslo do ostecwanla Za ‘ vidnem staranju (lepljiv, nabrekel, cucelj, ker 1 uyumludur. K icin kesinlikle asiri kuvvet uygulamaymiz. Eger Important: Alaptatul este cea mai indicata sursa de hrana pentru sugari. se izbegla ostecenja. Da biste obezbedili higijenu, temeljno otistite blagim | Sinu lapse ohutuse ja tervise huvides: HOIATUS! linijos gaminiais. Uz / jégos. Pastebéje i WHCTpykuuWTe Ha npoussopuTens Ha xpaHata. C Len 3anassaHe Ha i HamUTKW PaspelaeTcA AasaTb TOMbKO B KOMMMECTBE W KOHLeHTpauuw, i [luTsve xapuyBaHs Ta Hanoi ﬂOSBOﬂﬂETbCﬂ nasatv Tinbkn y kinbkocti Ta 1 B L - A 88 R A1 B 5 8 A KR,
podminkéch, pri pokojové teploté a mimo dosah pfimych slunegnich ‘ NUK vyrobok vyhovuje EN 14350. | osiguravanje higijene oistite blagim ‘ se lahko odcepijo posamezni deli in jih otrok lahko pogoltne. Zaradi ‘ . catlama gibi en ufak bir hasar belirtisi tespit ederseniz siseyi degistiriniz. | Preparare: Cand pregatiti hrana sau ceaiul, urmati intotdeauna instructiunile } deterdzentom i sterilisite pre svake naredne upotrebe. Za stenllzacuu 1 Kasuta seda toodet alati téiskasvanu jérelvalve all. Ara kasuta mitte kunagi i maZiausig paZeidima (pavyzdziui, jtrakima), pakeiskite buteliuk | BUTaMUHWTE, TemnepaTypata He e NpenopbyMTenHo aa 60°C. | uarotosutenem. C NATUMECSYHOTO BO3pacTa Manbilua i wo 3 n'sTuMicsiuHoro Biky crig | . B HWES  EEREAN  FAD
paprskii a jinych zdroji UV zafeni). Nenamécejte do Iéki! Pokud je i Prosime, uschovajte si adresu a Cislo vyrobku pre pripadné postidenie. i prije svake daljnje upotrebe. Za sterilizaciju preporuéujemo upotrebu NUK : higiene in vamosti zamenjajte cucelj po 1-2 mesecih uporabe. Cuclia i Cam biberonlar igin: Cam biberonlar kirilabilir. Cam biberonlar, gok kiigiik, producdtorului. Pentru a refine vitaminele si substantele nutritive, preporucujemo upotrebu NUK sterilizatora. Pre isk il : Pidev ja vedelike imemine pohjustab : Stikliniams buteliukams: Stikliniai buteliukai gali suduzti. MaiSymui i He 3aTonnsiiTe B MUKPOBBIHOBA hypHa MBIHM C XpaHa WM BOAA LWMLIETA 1 CRIeAyeT NOCTeneHHO NpUyYaTh K MUTbIO U3 HaLlKy, i 1IOCTYNOBO HaBYaTM Manioka MUTU 3 YaLlKi. H N REARNER : EERERE, P
lahev zevnitf poskozena (napf. Skrabance), méla by byt z hygienickych 1 MAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov, Ceska republika i sterilizatora. Prije prokuhavanja ili sterilizacije parom uvijek rastavite bogicu 1 ne sonénemu ju ali toploti in ga ne 1 gobzle dahi zor goriilen hasarlarda bile kirilabilir. Biberondaki siviyr metal 1 temperaturile nu trebuie s depaseasca 60 °C. Nu incalziti in cuptorul | pari uvek rastavite flasicu na sastavne delove i ostavite je otvorenom, Jer i hambakahjustusi. Eriti oluline on seda jélgida magustatud jookide nt. puu- i buteliuke nenaudoti metaliniy Sauksteliy - gali atsirasti ploni trikimai, kurie, 1 | ¥Ma pyCK OT EKCTNIO3us W noBpeaa Ha Matepuana. HepasHoMepHoTO | OuncTka GyTbinouek, COCOK W MpWHaanexHocTeii: [lepes nepsbiM | OWMIEHHS MNsAWedOK, COCOK Ta akcecyapis: [epen nepwum | Jf. t}}ﬂg&mﬁ—ﬁﬁ&)\}%*q!‘éﬁ 5 NiE, ATH
divodi vyménéna. Poznamka: Lahve a savicky NUK jsou kompatibilni H | na sastavne dijelove i ostavite je otvorenom, u protivnom moze doéi do \ puscajte v razkuziih (raztopinah za sterilizacijo) dlje, kot je priporoceno, 1 kastk kullanarak karistirmayiniz; metal kasik kullaniidiginda, sicak gida 1 U microunde biberoanele cu hrana sau apa (iisc de explozie sau de ! suprotnom moze da dode do deformacua Za sterilizaciju u Vo puhul. Kontrolli enne toitmist alati toidu temperatuuri. i pilant karstg maistelj, gali sukelti buteliuko sudazima. \ 3aToNnsHe MOXe fa Npeav3sMka WarapsHe. HuKora He 3aTOMMsiTe | WCMONb30BaHWEM GyTbINouKM, COCKN M cnepyet H , cockv Ta MOTPIBHO MPOKMM'STUTH | RiEE  EERY , BEARNNE2EEMESE
pouze s ici fadou. Nikd jte/neotevirejte lahev 1 @ i deformacija. Za sterilizaciju u mikrovalnoj pecnici preporucujemo upotrebu i ker se lahko poskoduje. Rok uporabe: 4 leta od datuma proizvodnje - glejte | maddesinin dolduruimasi sirasinda kirimaya yol acabilecek ince catlaklar  deteriorare). Incalzirea inegala poate cauza opérirea. Nu incalzifi sau raci pecnici p NUK za W pecnlcu : ige lutti iga ise jarel i  seda igas suunas - 1 Produktams, turintiems tarpine arba apsauginj dangteh Visas | 3aTBOPEHW LUMLETa (MMa PUCK OT eKCTINIO3Ms UMW NOBPeAa Ha MaTepuana)l | B TedeHve 5 MUHYT C MCnonb: no BOAbI BO | MPOTATOM 5 XBAMMH, @ Nepeq KOKHUM HACTYMHUM BUKOPUCTaHHSIM ANs | Bl , & ’Ez ol ’;’
silou. Vpr\pade |akychkoll znémek poskozeni, napf. popraskani, léhev | Fontos: Aszoptatas a legjobb a csecsemd szamara. i NUK sterilizatora za mikrovaine pecnice. Slijedite upute za sterilizator 1 odtis (velja, Ce je izdelek shranjen v suhih in higienskih razmerah na sobni 1 olugabilir. 1 niciodata biberoanele inchise (risc de explozie/deteriorarea materialului)! Pratite uputstva za sterilizator kako biste izbegli o$tecenja materijalal Za | eriti lapse ajal. Va i jalgede 1 nenaudojamas sudedamasias dalis laikyti vaikams ietoje. : CTUCHeTe BEHTUNA v OTBOPA 3a XpaHaTa npeau ynotpeba, 3a | w3bexanue Ux MoBpexXaeHus. Mepen KaxabiM : ririeHm, Te peTenbHe OMMILEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM ﬂ/ﬁaénno BMBRER NUK BERETHS,
vyméiite. i Eldkészités: Etel vagy tea készitése soran mindig kovesse az étel i kako ne bi doslo do oStecenja materijala! Za bocice izradene od poliamida w temperaturi, zas&iten pred neposrednimi sonénimi Zarki in drugimi viri UV w Sizdirmaz disk veya koruma kapagina sahip iiriinler igin: Kullanimayan w Va rugam sa apasati usor orificiul tetinei inainte de fiecare folosire pentru | fiagjce izradene od poliamida (PA): Ove flasice su oznacene simbolom ,PA* i vdi nihtava vananemise korral (kleepuv, valj i Lateksinis i Pagaminta i§ nataralaus kaucluko latekso, i na ce ysepme Ye ca OTBOpeHu. [laBaiTe Ha [ETETO XpaHa W HanuTKn B i VX CieayeT TWaATeNbHO NPOMbITb C UCMONb30BAHUEM MSMKOTO MOHLLETO i M'SIKOTO MMI040r0 3ac00y i i Lna isauii pekomeHayemo | E“#%:&Z%%ﬁ%é o EﬁEiﬁ"ﬁ’EEﬂ#?ﬁf’tﬂF% It
Pro sklenéné lahve: Sklenéné lahve se mohou rozbit. K : 4 A vitaminok és tépanyagok megbrzésehez, a ; (PA): Ove su botice oznacene simbolom ,PA" i ne smiju se zagrijavati u i svetiobe). Ne namakajte v zdravila! Ce je notranjost steklenice poskodovana i biltiin parcalar, gocuklarin 1 yerde i a va asigura ca este deschis. Administrali hrana sau apa doar in canitatea | i ne smeju se zagrevati u mikrotalasnoj pecnici (postoji rizik od oStecenja i vahetage lutt vélja, kuna sellest vdivad eralduda tiikikesed ja laps : kuris gali sukelti alergines reakcijas. Pastaba: NUK buteliukai ir i Kos KOUTO Ca npenop ot ! CPEACTBA ¥ NPOCTEPUNNIOBATH M3 COOBPaxeHuii rrvensl. [ins : isatop  NUK. TMepen  kumsiTiHkam — aGo E pal - mn e
v I&hvi nepouziveite kovové Izice, protoze piitom mohou vzniknout | homérséklet ne haladja me a 60 C fokot. Ne helyezze ~mikrohullamd | mikrovalnoj pecnici (rizik od otecenja ijala)! Prilikom : jo zaradi higiene zamenjajte. Opomba: steklenicke in dude | KAUGUK biberon emzigi: Bu irtn, alerjik reaksiyonlara sebep olabilen : i consistenta recomandata de care producator. Incepand de la vérsta de 5 | materiala)! Pri dezinfekciji plastiénin fiasica, imajte na umu maksimalnu i véib need alla neelata. Ohutuse ja hiigieeni eesmargil, vahetage Iutt | Zindukai derinami tik su savo linjios gaminiais. NUK produktas atitinka : Cnep 5- Mecequa BB3PACT NOCTENEHHO KoM Ha § Mbl UCNONb30BaTL CTEp p NUK. Mpu wnm i jsaLi y cnif samkgM posbupati Ha Okpemi ! AT BHE, 6 RASELEK. ERREPET ﬁﬁ
vlasové trhliny, které mohou pfi naplnéni horkym pokrmem zplisobit : ! sterilizaléba az étellel vagy itallal megtdltétt cumisiivegeket, ~ mert : plasticnih bocica imajte na umu da je maksimalna temperatura 100 °C : NUK so skladne samo z ustrezno serijo. Za odpiranje in zapiranje nikoli ne w dogal kauguk latexten Gretilmistir. ! luni, treceti gradual Ia hranirea dintr-un pahar. temperaturu od 100 °C (pogledaite i simbol na ﬂaslcl)‘ Cucle i flasice se ne w pérast 1-2 kuu kasutamist. Arge jétke toitmislutti otsese péiksevalguse/ ! EN 14350 »Vaiko naudojami ir jo prieZidros gaminiai. Gaminiai, skirti maitinti | vawa. ! CTepunmusauuv napom GyTbinouKy BCerpa creayer pasbuparb Ha YacTu W | YacTVHM Ta 3anmwwartit BIAKDUTOM, iHakwe BOHA Moxe Aechopmysatvcs. ! 5_*} ﬁmgﬁﬁﬁﬁ NUK ﬁ&ﬁ/éﬁ%ﬁo Bﬁﬁ,?ﬁﬁ
prasknuti. Nikdy neuzavirejte/neotevirejte lahev silou. Lahev vymérite, | felrobbanhatnak, sériilhetnek. Az egyenlotlen felmelegedés forrazast | (pogledajte i simbol na bocici)! Dude za bogicu i botice ne smiju se prati | uporabite sile. Ob najmanjsih znakih poskodb, npr. razpokah, steklenicko | DIKKAT: NUK biberonlari ve biberon emzikleri yalnizca alakali iriin serisi ! Curagarea sticlelor, biberoanelor si accesoriilor: smeju prati u masini za sudove - deterdZenti za masinu za sudove mogu da | soojuse katte vGi kauemaks ! vaikq skystu maistu.« ! Ha Teu te: Mpeay MbpeaTa | OCTABMATH OTKPLITOW, B MPOTMBHOM CryYae OHa MOXET i Ans y 0Bil nevi : =398 1 o SpA | =
pokud bude jevit znamky poskozeni, napf. prasklinky. 1 okozhat! Soha ne melegitse fel vagy ne hiitse le a zért cumisiivegeket | u perilici posuda — deterdZenti koji se up ljavaju u perili posuda ! jajl ‘ ile uyumludur. ‘ Inainte de prima folosire fierbeti biberoanele, tetinele si accesorille timp de 51 dovedu do ostecenja materijalal Pojedini ostaci hrane (npr. sok od Sargarepe) ! | naidatud ajast, kuna lutt vib seelabi kahj i 4 aastat intojo adresa ir Art.-Nr., jei véliau reikéty susisiekti dél jsigyto ! ynotpeba, npesapere BbB Bpsla Boa 33 5 MUHYTH, Kato ¢ Ons B i MIeYn Mbl e YEM UCONb30BaT | cwepmmaamp NUK lll'lﬂ MikpoXBunboBoi nevi. By nacka, /:lmpwmymer ! ME s FEEHESREARY | HRRBER (PA) #
Pro vyrobky, které obsahuiji tésnici nebo é vicko: ! an ! Kérjik, minden ! mogu prouzroiti o$tecenje materijalal Odredene namirnice (npr. sok od | Za steklene steklenice: Steklenicke se lahko razbijejo. Za meSanje v ; TS EN 14350 standartlarina uygundur. ‘ minute. Folositi suficienta apa pentru a evita deteriorarea. Pentru asigurarea i mogy da promene boju materijala i da uticu na njegov miris (npr. ¢aj od ‘ alates tootmiskuupdevast — vt templit (kehtib, kui pudellt hoitakse kuivas ! produkto. ! [I0CTaTb4HO KONMYECTBO BOAA, 3a Aa He Ce MoBPesT Te. 3a ! p NUK ans i neun. Mpocum Bac ! wo6 3anoGir nowkomkenrio marepiany! | E A I ; EIE S LA PAER | FEEM
Pokud se sougasti nepouzivaji, odstrafite je z dosahu ditéte. i haszndlal el6it tekerje el a szelepet, hogy meggy6z6djon arrol, hogy ki ; mrkve) mogu promijeniti boju materijala ili utjecati na njegov miris (npr. &aj ! ! stekleni steklenicki, ne uporabljajte kovinskih Zlic vzrodite lahko majne | lleride referans olmasi igin Uretici adresini ve Grinin kod numarasini | igienei, curdlali cu atenie, utiizand detergentul cu acfiune blanda si komoraca). To nema uticaja na ispravnost za upotrebu niti na bezbednost | ja hiigieeniliselt puhtas kohas, eemal péikesevalgusest ja teistest UV- | German Products Lithuania UAB, Luksio 32, Vilnius, Lithuania, | mocTuraHe Ha Hait-nobpa xurveHa noumucTeaiTe Che : K py BO 130 fna 1 [ina ﬂﬂﬂlﬂe%” ﬂOﬂ‘aMlﬂY /(PA): Lii nnsueskn noaiaveni cuvsonom «PA» ¢ UGy ﬂ BEEHENRER) | %Eﬂm)ﬁiﬁ"
Pro saviéky z LATEXU: Vyrobeno z latexu pfirodniho kaucuku, ktery ! i van nyitva. Csak a gyarto 4ltal javasolt mennyiségben és koncentratumban | od komoraca). Ovo ne utjeée na prikladnost bogice za upotrebu i njezinu ; razpoke, zaradi katerih lahko pri polnlenju z vrogim Zivilom steklenicka poci. ; saklayiniz. ; sterilizat-| inainte de fiecare_utilizare. V3 recomandam s uilizati pentru flasice. : ). Mitte kasta Kui pudel on kahjustatud | (+370) 65676802, (+370)68251308. | npenapat W CTepunuaupaiite npefu Bcska cnepsawa ynotpe6a. 3a | Gyreinodek us nonuamuna (IA): a1 ByTbinouku nomedenbi cumsonom «MA» | i ix He MOXHa Harpisati y 0Bt nevi ne ; n& ( e ) 17
muZe zplsobit alergickou reakci kinalja gyermekének. 5 hénapos kortdl fokozatosan szoktassa ra gyermekét | sigurnost. i Nikoli ne silo ju steklenicke, pri | Ilha\alcl Firma: Atak DIS TIC. AS., Maya Akar Center K:20 Esentepe, ! sterilizare Stenllzaloruj "f‘UIK Demont‘atl Ilntqtdeauna biberonul r in pam\e 53|5| Za bezbednost i zdravlje Vaseg deteta:PAZNJA! ¢ (nt. krii tuleb s I ilistel pohjustel vélja vahetada. Mérkus: ! 0 Ha NUK BuHaru | W He Noanexar noaorpesy B neu ! )! Mig yac aesiHdi NNacTUKoBMX Gy nacka, | OH 5K B EEXEESEES 100°C (

””” Upozorm&nt:” NUK" “lahve™ & ~savitky - jsou ~kempatibitni- “pouze ~§~ "azWﬁpdhérﬁasméawra SmsmomososoososoSSloSol-k7heq sigumost T zdravija Vaseg djetetar POZOR! - T~~~ ===~ T hamanj&ent znakir poskadbE (Tt razpoka}stememcuzamen]a]te" -~ ~stambut Turkey stpuRet “r-0vaj prolzvod- 0veK koristite 0 Prisustvur odrasle vsobe: Nikada ne-koristite - 1 - NUKi padeltd ja 1atid so‘nWadkasuramrseks “ainalt vastava tooteseeriaga.” oo T BBANITE OAIRTO TSI WIBAPEEE W CTEPUTTVADARS A TIApE =TIV "~ TINACTKUBEX ByTBT0%eR - APOCHV - ~ naf mme Lo MAKCAMANEAA TeMTepaTypa cknanae 100 C(mw'ako% : HiE T TR AR A A S
odpovidajici fadou. i A cumisiiveg, cumik és kiegészitok tisztitisa: Minden hasznélat | Ovaj proizvod rabiti samo uz nadzor odrasle osobe. Dudu za boicu nikad | Za izdelke, ki vsebujejo pokrovéek za zapiranje ali zascitni pokrov: Vse | Mense: A\manya 1 deschis, in caz contrar ar putea sd apara deformari. PE""” sterilizarea cuclu za hranjenje kao varalicu. Kontinuirano i produzeno ispijanje tecnosti | Arge kasutage st joudu. nt mérade Svarigi noradijumi: Zidisana ir labakais zidainiem. | Ha HEeroBuTe CbCTAaBHYW YaCTU W 0 OCTABSIATE OTBOPEHO, B NPOTUBEH Criyyai | Bac y\mmsam MakcumanbHyio Temnepatypy 100 °C (cM. Takke cUMBON Ha | CMMBON Ha NAAWL)! MNAWeNKY Ta COCKN HE MOXHA MUTU Y MOCYAOMMIAHi #
NUK vyrobek vyhovuje EN 14350. 1 elétt forralja 5 percig, elegendé viz hasznalataval. A higiénia biztositésa  ne koristite kao dudu varalicu. Cesto i produljeno sisanje tekuéine, posebice } sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. @ | intr-un cuptor cu microunde, va recomandam sa utilizati Sterilizatorul | moze dovesti do pojave karijesa. Ovo se najcesce desava kod upotrebe } iimnemise korral vahelage pudel valja. Pagatavosana: Pagatavojot pienu vai tgju, vienmér ievérojiet partikas | moxe ga WacTbnsT aechopmaumit. Mpn cTepmnmsmpaHe B MMKpOE'brIHOEa 1 ByTbinouke)! Cocki 1 GyTbINONKN He CRIEAyeT MbiTb B NOCY0MOS4HOI MalLMHe 1 MaLUVHI — MUodi 3aC06U ANSi NOCYAOMUVAHOT MaLLVHK MOXYTb MOLWKOATA W%W WERBGRENE | FERR ( mAEE
Prosime, uschovejte si adresu a cislo vyrobku pro pfipadné posouzeni. | érdekében végezzen alapos tisztitést gyenge tisztitészer hasznélatéval és | zasladenih picaili pica od vocalpovrca, uzrokuje karijes. Prije hranjenja uvilek | Za cuclje iz lateksa: Narejeno iz naravne gume - lateksa, ki lahko povzroti o LU Jumd¥) ga gl (3o g panlall gl Y1 zola | PeNITU NUK. Urmagl r { sterilizatorului, pentru a evita | prezasladjenih pica, voénih sokova i sokova od povréa. Uvek p Kl voivad puruneda. Pudelis segamiseks drge | produkta razotdja instrukcijas. Lai saglabatu vitaminus un baribas vielas, | dypHa Hue npenopbusame fda NUK V- p Hi poie | pian! [leski XapuoBi NPOAYKTU (HanpyKnas, MOPKBSHWIA Cik) MOXYTb : ) EENNELLEIRRER (NEFE )R
IMAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov, i minden tovabbi hasznalat eltt végezzen steriizalést. Sterilizélashoz a NUK | proverite hrane. Nep dude | alergijsko reakcijo. e g 50 el ) SV Lails g LA 5 G381 slae] e 1Y) | deferiorarea materialuluil Pentru biberoanele fabricate din poliamida (PA): ! proverit temperaturu hrane pre hranjenja. Uvek prethodno provenle dali | kasutage metamuswkat tekkida voivad juusmorad, mis pudeli tiitmisel | temperatirai nevajadzétu parsniegt 60 °C. Pudeles ar udeni/partikas | MuKpoBBNHOBa (hypHa. CrieBaiiTe MHCTDYKUMMTE Ha mepwnmaampa 3a/1 | NMUWeskie NPORYKTbI (HANDUMED, MOPKOBHI/t COK) MOTYT WSMEHUTs USET | 3WiHiOBaTH KoMip MaTepiany abo HanasaT fiomy sanaxy (Hanpuiiag, vai 3 | = © oy joderd Wy -
Ceska republika, www.nuk.cz, info@nuk.cz H juk. Forralas és g6 ilizalas el6tt mindig ceci je u svim smj ice ako due(e veé ima zube. ‘ Opozorilo: NUK icke in cuclii so iini samo z artikli v ] 1 Aceste biberoane sunt marcate cu simbolul ,PA” si nu trebuie a fi incalzite ! postoje znaci ostecenja na cucli povlaceéi je u svim p , naroéito | kuuma tolduga phjustavad selle purunemise. produktiem nedrikst ievietot mikrovilpu krasni (spradziena vai materiala i w3bernete nospesa Ha D 3a wuwera, H D WnW npuparb emy 3anax (Hanpumep, yail u3 dexxens). OgHako | (bewHxenio). Ane ue He NPU3BOAMTS A0 3MiHM CMIOXUBYMX SIKOCTEN um Beaneku | R, EYHPENERALERZEHRELE.
i szedje szét részeire a cumistiveget és hagyja nyitva, ellenkez8 esetben i Kako biste izbjegli opasnost daduete proguta komadié dude, zamijenite | pripadajogem asortimanu. st da 3 B0 a0 a3 55l VT g RIS pusliall s Slisalidl e Blial : intr-un cuptor cu de (risc de orare a mate Atunci c&nd ko dece koja imaju zubice. Zamenite j je ukoliko je |ep|jIVa od be, | 6i iga toodete puhul: Hoia koiki kasutuses i bojajuma risks). Nevienmérigas uzkarsanas rezultata pastav applaucésanas 1 (PA): Tesu uwera ca 03HaueHy Ce cumeona ,PA" 1 He Tpaﬁsa fAa Bbaar | 70 He BAMSIET Ha NOTPEBUTENbCKYE CBOMCTBA UMK 6e30MaCHOCTb BYTHINOUKA. | MAALIEYKA. CATARNBINRANRERE B
i deformécio torténhet, Mlkrohullamu sitében tortén sterilizéléshoz a NUK i ju ako je zbog koristenja postala Ijepljlva vidno oste¢ena, napukla ili | NUK izdelek je izdelan v skladu s standardom EN 14350. Gl /il Crgan s (g Seall B ele ol B J)sill oy | dezinfectati biberoanele din plastic, vé rugam sa tinefi cont de temperatura | yidno ostecena ili izgrizena kako biste izbegli opasnost od gutanja | lastele kit risks. Nekad nesildiet un itas pudeles : B MUKDOBBHOBA thypHa (MMa PHCK OT NoBpesa Ha ! Ans " Bavwero pe6enka: BHUIMAHWE! | [ns Geanekw Ta 380pOB’s Bawoi AuTMHM: YBATA! : - prd =R a4, o
Délezité upozornenie: Dojenie je to najlepsie pre dojcata. H Az anyag kar i ima tragove ugriza. |z ih razloga ijenite dudu i Prosimo, shranite naslov proizvajalca in $tevilko izdelka za primer 1358 s o (S ¢ (354 1 maximd de 100 °C (a se vedea si simbolul de pe biberon)! Tetinele Si ! sitnih delova. Iz bezbednosnih i higijenskih razloga, cuclu zamenite novom, i LATEKS-lutt: Valmistatud loodusliku kautSuki lateksist, mis voib pohjustada | materidla bojajumu risks)! Lidzu uzmanigi pastiepiet ventlli, knupja i Korato pesuHdpexuvpate nnacTMacosu wweta, uMaite npeasus : [JaHHOe M3genve paspelaeTcs WCMonb3oBaTb TOMbKO MOA MPUCMOTPOM 1 Lleit BUpIG A03BONSIETLCS BUKOPUCTOBYBATY TiMbKM Mif HAMSLOM AOPOCIMX. | REERABETEALER. PETHERZRD
Priprava: Pri priprave jedla alebo ¢aju vzdy dbaijte na pokyny ich vyrobcu. i elkerilése érdekében kerjuk kovesse a sterilizator hasznalatl Utmutatojat! 1 nakon 1-2 mjeseca uporabe. Ne |zIaZ|te dudu izravno sunevoj svjetiosti | reklamacije. 1) sall (8 i/ ol Gasan ) daleall )a)b-l\ 208 5 iy s Y biberoanele nu trebuie curatate ntr-o masind de spélat vase - detergentii | nakon mesec-dva koriséenja. Cucle ne izlaZite suncultoploti i ne sterilisite ih 1 allergiat. cauruminu vai spraugu, lai parbauditu, vai tie ir vala pirms Katras lietoganas. | Makcumanara Temneparypa ot 100°C (BUXTe CbLIO CUMBONA Ha WKWETO)! | B3POCMbIX. HYUKOTAA He UCMonbayitTe COCKy ANS KOpMIeHust B Kavectse i Hikonw He /iTe cocky Ans ¥ SIKOCTI COCKU-NYCTYLIKM. | ﬂﬁ{ﬁﬁq FERANEZREREBEEN BEAZIR
Aby boli zachované vitaminy a Ziviny, teplota by nemala prekrocit 60 °C. i Poliamid ~(PA) lvegek esetén: Ezek a cumisiivegek ,PA" jeldléssel i ili izvoru topline, a u dezinficijensu (sterilizacijskoj otopini) je ne ostavijajte ! Merit International d.0.0., Letali$ka cesta 3c, 1000 Ljubljana, Slovenia Ohanial Jlaxins) JS 8 B8 / ol iy 4, el A .,Jc e sie izl cLs ) | peniru masina de spalat vase pot provoca deteriorarea materialuluil Anumite | gyze od navedenog vremena sterilizacije jer moze doéi do ostecenja cucle. | Markus: NUK pudelid ja lutid on uh||duvad ainult vastavate toodetega. Lietojiet édienus un dz&rienus tikai tados daudzumos un veidos, k to iesaka | BuBepoHWTe U WwiweTaTa He Tpsibea a ce 8 MawvHa yeTbiwk, T W [NUTENbHOE COCaHMe XUAKOCTY Bbi3saeT + [oCTiliHe Ta [A0Bre CMOKTAHHS PIAMHM MOXe BUKIMKaTy kapiec. Ocobmmueo + BERREEEEETSE  SRSHARRETRE
Flase naplnené jediom alebo vodou nedavajte do mikrovinnej riry (riziko 1 vannak megj és nem &mu sitoben (az anyag : dulie od preporutenog vremena, jer se moze ostefiti. Vijek trajanja: 4 3 Aasiiaais | produse alimentare (ex. sucul de morcov) pot decolora materialul sau ! Rok upotrebe: 4 godine od datuma proizvodnje — pogledajte pecat (samo 3 NUK toode on EN Palun hoidke alles | raZotajs. No 5 ménesu vecuma pakapeniski saciet bému radinat dzert no 3 — NpenaparuTe Ha CbAOMUANHATA MallMHa MOXe /@ NOBPeAsT Matepuanal 3 Kkapuec. OCoBEHHO 3TO KacaeTcsi CnaaKux HanuTKOB U (PyKTOBBIX/OBOLLHBIX 3 Lie CTOCYETbCA CONOAKMX Hamoie Ta (hpyKTOBMX/OBOYEBUX COKiB. 3aBXAM 1 = A i
explozie/poskodenia materialu). Nerovnomemné ohriatie méze sposobit w a asa e Miianyag st k ferto legyen 1 godine od datuma proizvodnje — pogledajte Zig (vrijedi ako se Cuva u G el Lgatie Ji w\«_.wa,an o sill 5 eIl L ol 3 5 6138 sy o8 ‘ pot influenta mirosul acestuia (ex. ceaiul de chimen dulce). Acest fapt nu pri Cuvanju u suvim i higijenskim uslovima, na sobnoj temperaturi, zasticeno ; aadress ja artikli number voimali krazes. 1 Hsikon XpaHy (Hanp. Cok OT MOpKOBM) MOXe Aa OLBETST Matepuana unu i cokos. Boeraa npoBepsiiTe TeMneparypy nuiuv nepes kop . Mepen | WTe Temnepatypy xapuy nepeq rogy . N w %/‘f‘o §/Aﬁﬁ Bl ﬁﬁﬁﬁmmﬁ 4§/”Em |l , A
popalenie! Nikdy neohrievajte ani nechladte uzavreté flase (mohli by w fi a 100 °C imalis hémérsé (I4sd a palackon 1évS | suhim i higijenskim uvjetima, na sobnoj temperaturi i zastiéeno od izravnog i Onemli Bilgi: Anne siitii, bebek igin en yararl gidadir. Aelaa )y Jasil (o 58 IS5 Gualaldl el ; afecteaza capacnatea  de utilizare sau siguranta biberonului. od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora UV osvetijenja). Ne potapati u : German Products Estonia OU; Punane 16-313; 13619 Tallinn; Estonia Pudelu, knupju un piederumu firiana: Pudeles, knupjus un piederumus | Toit a noeme M/pU3M (Hanp. 4aii OT kombp). ToBa HsiMa Aa MOBMSIE HA | KakablM NPUMEHEHMEM NPOBEpsIfTe COCKY Ha W3HOC, PacTsrMBasi ee | COCKY Nepea KOXHUM 3aCTOCYBaHHsM, PO3TArylouM ii'y BCiX HanpsimKax, VRN R R 5 R R (4‘3}5“ 2/ }77{-55}3’15?}
: la b gl eéd,w fuww U cAialal £ 30815 alal) ¢ el ik 1 Pentru copilului ATENTIE! : : FE 5

BaxHas TpyaHoE MOMOKO - 3TO Camoe Nyullee NuTaHue Ans
Balwero mnageHua.

MAPA Babycare Co., Ltd., Unit 1504, 15/F, Island
Beverley, 1 Great George Street, Causeway Bay, H.K.,
www.nuk.com.hk

dovodov vymenit. Upozomenie: NUK frase a cumliky st kompatibilng iba
so0 zodpovedajlicim radom. Nikdy neuzatvarajte/neotvarajte flasu silou.
Flasu vymerite, ak bude javit prvé znamky poskodenia, napr. prasklinky.

Ko razkuZujete steklenicke, bodite pozomi na maksimalno temperaturo
100 °C (prav tako glejte simbol na plastenki)! Dud in steklenick ne smete
Cistiti v pomivalnem stroju — detergenti v pomivalnem stroju lahko povzrocijo

rlii yapi, kiigiik dahi olsa catlaklar) gordiigiiniizde kullanmayiniz.
Aksl halde kopan pargalarin yutulma tehlikesi vardir. Givenlik ve
hijyen sebeplerinden dolayr emzigi 1-2 ay kullanimdan sonra degistiriniz.

kasutada NUKi sterilisaatorit. Votke pudel keetmiseks v6i pudeli
osade auruga steriliseerimiseks lahti ja hoidke pudel avatuna, muidu
voib see deformeeruda. Mikrolaineahjus steriliseerimiseks

ant valkus kuriems kalasi dantukai. Pastebéjus
us, jtrikimus arba jam akivaizdziai
éjus (lipnus, inks deformuotas), ji bitina pakeisti,

sastavdalas, ko nelietojat, glabajiet ta, lai pie tam netiek bérni.
LATEKSA knupis: Izgatavots no dabiska lateksa, kas var izraisit
reakcijas.

N inl. ) gl Loy i o | S5 I <
il lia S 18] delim i Jiaindy 8y Relin 8l 38 eIl 50 Vazna napomena: Dojenje je najbolji nacin ishrane Vase bebe.
35a5le s s 1 Priprema: Prilikom pripremanja mleka ili Cajeva, uvek pratite uputstva

@

EREF . BURBHERRY.
EEEE R EE Y
BHRB. AEERE

Vazno: Za djecu je dojenje najbolje.
Priprema: Prilikom pripreme hrane ili Gaja uvijek slijedite upute proizvodaca

Baxnuea iHdopmauis: MpyaHe MOMOKO — Lie Halikpalle xapyyBaHHs Ans
Balworo manioka.
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medicinske rastvore! Zamenite flasicu ukoliko postoje unutradnja oStecenja | www.nuk.ee; (+372) 6098030; info@gpestonia.ee i pirms pirmas lietoanas reizes 5 minttes novariet, izmantojiet pietiekamu
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:
:
:
:
:
:
:

: :

: :

: :
otvor/prierez, aby ste sa uistili, Ze je otvoreny. Jedlo a napoje pripravujte | tisztitani - az abban hasznélt tisztitdszerek az anyag karosodsahoz | unutra$njostbocice ostecena (npr. ogrebotine), zbog higijenskih razloga valja | uyunuz. Vitaminler ve besin degerinin muhafaza edilmesi igin sicakik | [ Intotdeauna f°|°5'“ produsul sub supravegherea unui adult Tetina nu poate fi  (na pr. ine) iz higij 1 razloga. | NUK flasice i cucle su ! Udens daudzumu. Lai nodrodinatu tiribu, mazgajot izmantojiet maigus : 3a curypHocTTa Ha Baweto Aete: BHUMAHUE Mpu KnevKoi | HaBiTk Hal TRilUMH, cniniB a6o o3Hak crapi 3 %)o MBBEPELEBPRY, ARRELERE
iba v mnozstve a konzistencil odporicanej vyrobcom. Od 5. mesiaca + vezethetnek! Bizonyos élelmiszerek (pl. répalé) elszinezhetik az anyagot : je zamijenit. Napomena: NUK boice i dude za botice kompatibilne su samo + 60 °Cnin Uzerinde olmamaldr. Mikrodalga fiinda biberonu isleme tabi : Blel ya o Sl (gl o el oLl (oGS 1538 pasind .L,;uw..a i folosita niciodata ca suzetd. Suptul permanent si e lunga durat al lichidelor i kompatibilne samo sa odgovarajuom paletom proizvoda. Nemojte montirati | @) mazgadanas lidzeklus un steriizgjiet pirms Katras lietosanas reizes. | BuHaru wanonssaiite Tosu MPOAYKT MOA POAWTENCKA KOHTPON. HUKOra | MPU3HAaKOB CTApEHWS MMM CRIEMOB HaaKyca CocKy Crieayet ! (kneiika, samikie cocky, ockinekn | E(VEK (MYUBREELEY, EFER i3zl

4 Al H i i i A H ite sil i H oate cauza carii. Acest lucru este valabil in special pentru lichidele indulcite Sted H i iti atimi iausi i idivti iliza &s iesaka A% H it i i ( N K ) B
postupne prechadzajte na poharik. 1 vagy befolyasolhatjak annak szagat (pl. anizstea). Ennek nincs hatasa a | s proizvodima iz odgovarajuce serije. Nikada ne jte silom. U Isinma nedeni ile patlama seklinde la§ab\\ecegmden | sl ‘ p ' P p demontirati na silu. Zamenite flaSicu ako postoji i najmanji znak 1 Svarbios H kratimi — geriausia, kg galite pasiilyti savo  Sterilizacijai més iesakam lietot NUK sterilizatoru. Novari$anai vai | He wsnonssaiite GubepoHa 3a xpaHeHe kato OubepoH 3ambranka. | T.K. peGeHOK MOXET NpornoTUTh vactun. M3 ‘ AWTMHA  MOXe npoxoamym YacTUHK, WO BiAOKPEMMIOWTLCS. 3 ; N o -
Umyvanie flias, sacich cumlikov a prisluSenstva: Pred prvym | cumisiveg hasznalhatosagara vagy biztonsagara. i slucaju i najmanjeg oStecenja, npr. puknuca, zamijenite boticu. 1 de ngeslz \sinma_nedeni_ile tehlikesi 1 ve | (Jlaxinal JS U auailly o8 5 Jine Ciplas Jils Loddise LLmJu:- Apaall } sau sucurile de f Verificali intotde a inainte de i npr. naprsline. 1 kadikiui. sterilizacijai ar tvaiku vienmér izjauciet pudeli pa detalam un atstajiet | HenpekbcHaTOTO M NPOALIKUTENHO NWEHE Ha TEYHOCT OT LWMle MOXe | Be30nacHoCTU M MATMEHbI COCKY CrefyeT MeHsTb kakable 1-2 mecsua. } MipkysaHb Geanekv Ta ririeHu cocky cnin 3aminioati KoxHi 1-2 micaui. } ﬂ%E}ﬁ BRERRAMREBINLER. ERZLA
pouzitim dajte na 5 mindt do vriacej vody, pouZite dostatocné mnoZzstvo ‘ Az On gyermeke és ! sa ili sve dijelove drzite | malzeme zarar gérebileceginden, bos veya su / besin maddesi doldurulmus | 4esial iy Jiee il Jile Jlexinds I itall Culati i dpaall 43 jual 1 alimentatie. Verificati si trageti in l'oate directile de tetind - in special in i 73 staklene flasice: Staklene flasice mogu se razbiti. Ne koristite metalne | ParuoSimas: RuoSiant maistel arba arbatas, visada atkreipkite démesj | | pudeli atvértu, lai izvairtos no deformacijas. Sterilizacijai mikrovilpu krésni | pa npepussuka kapuec. ToBa Ce OTHACR 0COGEHO 3a CRAAKUTE TEYHOCT. ; He nongepraiite cocky BOSNEVCTBUIO MPsiMbIX COMHENHbIX Nydeit W He | He ninnasaiite cocky Afi MpsiMUX COHSIMHWX MPOMEHIB Ta He 3anmwaiite @IEE E} BEEDNENERA1Z2@AEEER
1 ilul dintji. Chi I cel i o i B - ! ! > A " £ £33
vody, aby ste predisli poskodeniu vyrobku. Pre zaistenie hygieny, } FIGYELMEZTETES! ! van | dohvata djece. ! biberonlar, mikrodalga firna konulmamalidir. Kapali siseleri asla isitmayin | chh Caal i Slen RS en g el aY GaY i S Js ) i cazulin care copilului i cresc din iar si in cazul celor mai mici fisuri, 1 | a5igice za mesanje sadrzaja u flasici - moze dodi do sitnih pukotina koje ! maistelio gamintojo temperatdiros instrukcijas. Norint i$saugoti vitaminus ir | iesakam izmantot NUK mikrovilu krasns_sterilizatoru. Ludzu, ievérojiet | Buwarv nposepssaiite Temneparyparta Ha XpaHaa Npeut XpaHeHe. } ee B pacTsopax Jofblue, YeMm ykasaHo | i MOHaj BKA3aHWil Yac B AE3iH(IKYKUMX PO3UMHAX, TOMY L0 LE MOXe ﬁﬁﬂ%t}}ﬁ‘é&%ﬁk * BE REHAN
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